


POjiSténi Odpovédnosti manargemergtu

VSEOBECNE POJISTNE PODMiNKY'

DULEZITE UPOZORNENi
TYTO POJISTNE PODMiNKY JSOU NEDiLNOU SOUCASTi VASi POJISTNE SMLOUVY. PROSiM, PRECTETE SI TYTO
POJISTNE PODMiNKY POZORNE A UJISTETE SE, 2E ODPOViDAJi VASIM POZADAVKUM A ZE ROZUMiTE JEJICH
OBSAHU. V PRiPADE JAKYKOLI NEJASNOSTi OI POZADAVKU PROSiM KONTAKTUJE SVEHO POJIS'T‘OVACiHO
ZPROSTREDKOVATELE.

VZTAH POJISTITELE, POJISTNiKA A POJISTENEHO V SOUVISLOSTI s POJISTENiM ODPOVEDNOSTI
MANAGEMENTU SE RiDi POJISTNOU SMLOUVOU A TEMITO POJISTNYMI PODMiNKAMI, KTERE Tvofd JEJi
NEDiLNOU SOUOAST.

VENUJTE PROSiM POZORNOST TEMTO POJISTNYM PODMiNKAM, ZEJMENA PAK USTANOVENiM, KTERA OMEZUJi
ROZSAH POJISTENi.

SLOVA A FRAZE, KTERE JSOU V TECHTO POJISTNY’CH PODMiNKACH ZVYRAZNENY TUCNE, MAJi ZVLASTNi
VYZNAM, KTERY JE UVEDEN V OLANKU 3. DEFINICE.

1, . Pojistné nSbeZPeéi» pojis’mé udélcst 7
TOTO POJISTENi SE SJEDNAVA PRO PRiPAD PRAVNi POVINNOSTI MANAZERU K NAHRADE UJMY ZPUSOBENE V
SOUVISLOSTI s VYKONEM JEJICH FUNKCE.

POJISTNOU UDALOSTi SE PRO UOELY TOHOTO POJISTENi ROZUMi UPLATNENi NAROKU ANEBO ZAHAJENi
SETRENi PROTI POJISTENE OSOBE NEBO UPLATNENi NAROKU V SOUVISLOSTI s CENWMI PAPiRY PROTI
SPOLEONOSTI, POKUD K NEMU POPRVE DOSLO V PRUBEHU POJISTNE DOBY NEBO LHfiTY PRO ZJISTENi A
OZNAMENi NAROKC! (BYLA—LI SJEDNANA).

V pfipadé pojistné udélosti pojistitel nahradi:
A. za poji§téné osoby jakoukoliv §kodu vypljrvajici z néroku, neni~li tato ékoda nahrazovéna spoleénosti; nebo

B. spoleénosti jakoukoliv Ekodu vyplyvajici z néroku, pokud spoleénost tuto ékodu za pojiéténou osobu uhradila;

C. spoleénosti jakoukoli Ekodu vyplSrvajici z néroku v souvislosti s cennymi
papiry;

D. (i) pojiéténé osobé néklady v souvislosti s fietfenim v souvislosti s Seti‘enim, nejsou—li tyto néklady nahrazovény
spoleénosti; a

(ii) spoleénosti néklady v souvislost'i s §eti"enim v souvislosti se Seti‘enim, kde spoleénost tyto néklady uhradila éi
se zavézala je uhradit za poji§ténou osobu; a

E. pojiéténé osobé néklady v souvislosfi s pi‘edvolénim.

TOTO POJISTENi SE SJEDNAVA JAKO POJISTENi SKODOVE.

2 7 ,RQZéifujiCi aspecifické ustanoveni
NiZE UVEDENA ROZSIRUJici USTANOVENi PLATi VZDY, POKUD NENi V POJISTNE SMLOUVI“: SJEDNANO JINAK;
PRO VYLOUOENi POCHYENOSTi SE UVADi, ZE NA TATO RozSIRUJiCi USTANOVENi SE VZTAHUJi VSECHNA OSTATNi
USTANOVENi TECHTO POJISTNYCH PODMiNEK.

2.1 Automatické obnova limitu pojistného plnéni
V ph’padé, fie pojisfitel poskytne pojistné plnéni podle élénku 1. A., 1. B., 1. C., 1.D., LE. nebo podle jakéhokoli
rOZSiE‘ujiciho ustanoveni uvedeného v téchto pojistnych podminkéch, limit pojistného plnéni pro pojiéténi podle élénku
1. A. a 1D. (i) se automaticky Obnovi jedenkrét v rozsahu ééstky Odpovidajici ééstce vyplaceného pojistného plnéni,
maximélné v§ak souhrnn‘é do vjzée pfivodniho limitu pojistného plnéni.
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2.3

2.4

2.5

2.6

Dodateén}? limit pro éleny orgém‘i
V pi'ipadé vzniku néroku Ei zahéjeni §etfeni, véetné sériového néroku, nahradi pojistitel za élena orgénuspoleé’nosti ékodu, které neni pi‘edmétem od§kodnéni, a to ai do vyé'e individuélniho dodateéného Iimituuvedeného v bodé 10(a) pojistué smlouvy, a to za podminky, fie doélo k:
i) vyéerpéni limitu pojistného plnéni;
ii) ve vztahu k této Ekodé i k jeji éésti je nedostupné kryti nebo do§lo k vyéerpéni limitu pojistného plnéni; aiii) na ékodu se nevztahuje jakékoli jiné plnéni éi je nedostupné kryti.
Na pojiéténi podle tohoto rozéif’ujiciho ustanoveni se vztahuje celkovy dodateén}? limit pojistného plnéni uvedeny v bodé10(b) pojistné smlouvy. Individuélni limit pojistného plnéni uveden}? vbodé 10(a) pojistné smlouvy je souéésticelkového limitu pojistného plnéni uvedeného v bodé 10(b) pojistné smlouvy.
Poskytnutim dodateéného limitu pojistného plnéni podle tohoto rozéifujiciho ustanoveni neni dotéen celkovjr limitpojismého plnéni uvedeny v bodé 3 pojistné smlouvy.

Dodateény limit pojistného plnéni podle tohoto rozéifujiciho ustanoveni se neuplatni v piipadé automaticky obnovenéholimitu pojistného plnéni podle rozéii‘ujiciho ustanoveni 2.1 téchto pojistnych podmine .
Dcei‘iné spoleénosti
i) Pokud spoleénost ziské v prfibéhu pojismé doby novou dcei‘inou spoleénost:

a) jejii celkové aktiva nepfesahuji limit uvedenjl v bodé 6 pojistné smlouvy; a
b) jejié cenné papiry nejsou registrované na jakémkoliv trhu s cennyrni papiry ve Spojenych stétech americkych;bude se toto pojiéténi automaticky vztahovat i na takovou dcei‘inou spoleénost, anii by pojiéténé osobamusela tuto skuteénost pojistiteli oznémit nebo hradit dodateéné pojistné.

ii) Pro 1’16e tohoto rozéii‘ujiciho ustanoveni, registrace podle élénku 144A Zékona o cennych papirech (USA, Securities Act1933) neni registraci na trhu s cennymi papiry ve Spojenych stétech americkjich.
iii) Na dcei‘inou spoleénost, kterou spoleénost ziské v prfibéhu pojistné doby, které v§ak nebude zahrnuta dopoji§tén1 podle odstavce (i) vy‘s'e, se pojisteni automaticky vztahuje pouze p0 dobu 6o dm‘i p0 jejim nabyti spoleénosfi.

pojistitele v pisemne formé a za podminek navrienflch pojistitelem, av§ak pouze ve vztahu k poruéeni povinnostiéi jinému jednéni, ke kterému do§lo poté, co se dané spoleénost stala dcei‘inou spoleénosti.iv) Pokud spoleénost pfevede svfij podfl V dcef-iné spoleénosti nebo dcef‘iné spoleénost zanikne, bude se natakovou dcefinou spoleénost toto pojié’téni i nadéle vztahovat, avéak pouze v souvislosti s poruéenim povinnosfi,ke kterému doélo do okamiiku pfevodu podilu 6i zéniku dcei‘iné spoleénosti.
v) Pojistitel poskytne ve v§ech vy§e uvedenych pi‘ipadech pojistné plnéni pouze za ékody, které vznikly v dfisledkuporu‘s’eni povinnosh’ v dobé, kdy byla pi‘isluéné spoleénost dcef'inou spoleénosti. Pojistitel mfiie rozé'ifit totopojiéténi i na ékody, které vznikly v dfisledku poméeni povinnosti pi‘ed okamiikem, kdy se pfislu§né spoleénoststala dcei‘inou spoleénosti, a to 221 podminek navriem’lch pojistitelem.
Néldady na obranu profi néroku a néklady v souvislosti s éeti‘enim v naléhavjich pi‘ipadechV pi'ipadech, kdy si pojiéténé osoba nemfiie vyéédat piedchozi pisemny souhlas pojistitele s vynaloienim nékladfi naobranu, néldadfi v souvislosh' s Eetfenim, nékladfi na kauci, nékladfi na PR, nékladi’i na poradce nebonékladfi v souvislosti se zésahem regulatorniho orgénu podle roz‘s’iiujiciho ustanoveni 2.16, uhradi pojistitel tytonéklady i bez splnéni podminky pfedchoziho pisemného souhlasu, pokud bude o souhlas poiédén nejpozdéji do étrnéctidnfi p0 vynaloieni prvniho z uvedenjlch nékladfi.

Pojiéténi bivaly’ich élenfi orgénfi
Pokud toto pojiéténi nebylo obnoveno nebo nahrazeno jinym obdobnjim pojiéténim, pak se 2a pojiéténou osobu budepovaiovat bivaly (":len orgénu s tim, fie poji§téni se bude vztahovat na néroky uplatnéné a fie “eni zahéjené kdykolivpoté, co nedoé’lo k obnoveni 6i nahrazeni tohoto poji‘s'téni, av§ak pouze ve vztahu k poruéeni povinnosti nebo jednéni,kterého se bivalj' élen orgénu dopustil ve funkci élena orgénu spoleénosti.
Pi‘evzeti a ffize
V pi‘ipadé, fie bude realizovéna transakce, mi‘iie pojistitel rozéifit toto pojiéténi i na néroky vznesené nebo éeti‘enizahéjené proti pojifiténé osobé béhem 72 mésicfi po uplynuti pojistné doby, a to za podminek navrienychpojistitelem.
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2.7 Spoleénost mimo skupinu
i) Toto pojiéténi se vztahuje na fyzické osoby, které na zékladé poiadavku spoleénosti vykonévaji funkci statutérniho

orgénu éi jeho Elena, prokun’sty, sprévce majetku nebo élena dozoréi rady (véetné tzv. board observer), Elena sprévniho
éi poradniho orgénu anebo jiného obdobného orgénu spoleénosfi mimo skupinu.

EE
» i,

i
ii) Poji‘s’téni podle tohoto ustanoveni je poskytovéno pouze nad rémec jakéhokoliv odékodnéni nebo plnéni z jakéhokoliv

daifiiho pojiéténi, které se vztahuje na spoleénosti mimo skupinu.
iii) Limit pojistného plnéni podle této pojismé smlouvy pro v§echny Ekody, na které se vztahuje toto rozéifujici

ustanoveni, se sniiuje o jakoukoliv ééstku pojistného plnéni poskytnutou pojiéténé osobé z jiného poji§téni
vztahujiciho se na povinnost k néhradé fijmy manaierfi spoleénosti mimo skupinu poskytnutého pojistitelem z
jiné pojistné smlouvy nebo jiny’rm pojistitelem ze skupiny Chubb.

2.8 Nabyu’ dcei‘iné spoleénosti vlastnim managementem (MBO)
V pf‘ipadé, ie dcei'iné spoleénost pfestane byt vlastnéna spoleénosti, protoie jeji akcie nebo podfly nabude jeji stévajici
management, bude se toto pojiéténi vztahovati na tuto dcef‘inou spoleénost po dobu 30 dnfi 0d takového nabyti, a to ve
vztahu k poru§eni povinnosti, ke kterjrm doélo po tomto nabyti. Pojiéténi podle tohoto rozsmenl nevznikne, pokud
existuje jiné pojiéténi, které se vztahuje na takové poru§eni povinnosti.

2.9 Ruéeni za zévazky spoleénosti
Poji§téni se vztahuje na:
(i) zékonné ruéeni pojiéténjich osob ve smyslu § 159 odst. 3 obéanského zékoniku a ve smyslu § 62 21 § 68 zékona o

korporacich; a
(ii) daf’xové nedoplatky spoleénosti, které je podle pfisluénych prévnich pfedpisfi v oblasti insolvenéniho préva povinna za

spoleénost uhradit pojiéténé osoba, za podminky, ie tyto dafiové nedoplatky nevznikly v dfisledku ximyslného
jednéni éi opomenuti takové pojiéténé osoby a pojismik povinnost tyto dané zaplatit v dfisledku jeho L’lpadku
nesplnil. Pojiéténi podle tohoto roz§ifujiciho ustanoveni se véak nevztahuje na pf'ipady, kdy povinnost pojiéténé
osoby k fihradé dafiovSrch nedoplatkfi vznikla v dfisledku pomEeni zékonné povinnosti pojistnikem, o kterém tato
poji§téné osoba védéla iii 56 na takovém jednéni éi opomenuti fiéastnila, a to podle koneéného rozhodnuti
vydaného v dfisledku vzneseni néroku.

vlv2.10 Néklady na kauci, néklady na poradce, néklady na PR a néklady na ousténi dobrého jména
Za podminek uvedenych v pojistné smlouvé a téchto pojistnjich podminkéch se toto pojiéténi vztahuje na:

i) néklady na kauci;
ii) néklady na poradce;
iii) néklady 113 PR; nebo

v-viv) néklady na celsténi dobrého jména.

2.11 fiizeni o vydéni

Za podminek uvedenjtch V pojismé smlouvé a téchto pojistniich podminkéch se toto pojiéténi vztahnje na:
i) néklady na obranu;
ii) néklady na kauci;
iii) néklady na poradce;
iv) néklady na PR;
v) néklady na oéiéténi dobrého jména; nebo
Vi) néklady na cestu;

v souvislosti s fizenim o vydéni proti poji§téné osobé.

2.12 Néklady v souvislosti se stihénim
Za pbdminek uvedenjlch v pojistné smlouvé a téchto pojistnSIch podminkéch se toto pojiéténi vztahuje na néklady v
souvislosti se stihénim vypb'lvajici z néroku nebo §eti"eni.

2.13 Pokuty a penéle (jiné nei trestnéprévni)
Toto pojiéténi se vztahuje i na pokuty, penéle a jiné sankce jiné nei trestnéprévni nebo soukromoprévni povahy, které je
pojiéténé osoba povinna zaplatit orgénu vefejné moci v dfisledku néroku nebo fiefi'eni, ledaie tyto pokuty, penéle a
jiné sankce neni moiné ze zékona pojistit.

2.14 Ujmy na zdravi podle UK Health and Safety at Work Act 1974
Odchylné 0d viluky 4.6 se toto pojiéténi vztahuje i na néklady na obranu a néklady v souvislosti s éetf‘enim
vynaloiené pojiéténou osobou v souvislosti s nérokem nebo Eeti‘enixn souvisejicim s fijmou na zdravi podle Zékona o
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ochrané zdravi a bezpeénosti na pracoviéti (UK, Health and Safety at Work Act 1974) nebo obdobného prévniho pfedpisu vjiné jurisdikci.

2.15 Néklady na osobm’ poti‘eby pi‘i zabaveni majetku

2.16 Néldady v souvislosh' se zésahem regulatorniho orgénuToto poji§téni se vztahuje na pfiméiené a iiéelné vynaloiené néklady kaédou jednotlivou poji§ténou osobou (s vyjimkoujejich mzdy nebo odmény pojiéténé osoby 6i jinSIch personélnich éi reiijnich nékladl‘i spoleénosti) v pfimé souvislostise zésahem regulatorniho orgénu.
Pokud pojistitel poskytne plnéni podle tohoto roz§ifujiciho ustanoveni na fihradu ékody vzniklé v dfisledku internihoéeti‘eni, jak je definovéno v élénku 3.10 (i), pfiéemi nésledné nedojde k podéni vlastniho hlé§eni, je pojistnik povinennahradit pojistiteli vyplacené pojistné plnéni za takovou ékodu.

2.17 Jiné pojiéténi ze skupiny Chubb
V pi'ipadé, ie dojde ke vzniku néroku éi zahéjeni éeti‘eni vyhradné podle zahraniéniho préva a vztahuje-li se na takovjlnérok 6i éeti‘eni jiné pojiéténi ze skupiny Chubb, poskytne pojistitel pojistné plnéni za podminek toho pojiéténi,které je pro pojiéténou osobu vyhodnéjéi, a to s vyjimkou ustanoveni téchto pojistnjich podminek, ustanoveni pojistnésmlouvy éi jakéhokoli smluvniho ujednéni.

2.18 Odékodnéni spoleénosti za néklady spoleénika
Za podminek uvedeny’rch v pojismé smlouvé a téchto pojistnjlch podminkéeh se toto pojiéténi vztahuje i na néklady,které je spoleénost povinna podle soudniho rozhodnuti nahradit svSIm drillitelfim cennjrch papirfi, které tito vynaloiilina vzneseni néroku proti pojiéténé osobé za spoleénost.

2.19 Néklady na provéi‘eni néroku spoleénika
Za podminek uvedenych v pojistné smlouvé a téchto pojistnjlch podminkéch se toto poji§téni vztahuje i na néklady naprovéi‘enl naroku spoleénika. Pojistné plnéni podle tohoto rozé’ii‘ujiciho ustanoveni je omezeno sublimitem uvedem'lmv bodé 14 pojismé smlouvy.

2.20 Néklady na poradenstvi v souvislosti se zahraniénim prévemZa podminek uvedenYch v pojistné smlouvé a téchto pojistnych podminkéch se néklady na obranu rozumi i

2.21 Naruéeni soulu'omi v souvislosti s elektronicky’tmi datyZa podminek uvedenych v pojistné smlouvé a téchto pojistnjlch podminkéch pojistitel nahradi za poji§ténou osobu§kodu vyplyvajici z néroku v souvislosti s:
i) jakjrmkoli naru§enim, neoprévnénjlm zachézenim, zpi‘istupnénim éi zveiejnénim elektronickych dat, které jerozporu s prévnimi pfedpisy; a
ii) jakjlmkoli neoprévnénym zpf‘istupnénim nebo uiitim dfivérnjlch obchodnich informaci ve forméelektronickj'ch dat, které je v rozporu s prévnimi pfedpisy.

smlouvy. Tento dodateén}? limit se aplikuje vedle limitu pojismého plnéni, za podminky, ie limit pojismého

2.22 Néklady na zmenéeni ékody
Za podminek uvedenych v pojistné smlouvé a téchto pojistnych podminkéch se pojiéténi podle odstavce 1A. a LB. téchtopojistnych podminek vztahuje i na néklady na zmenéeni §kody vynaloiené pojiétény’rm za podminky, fie
i) pojiétény’i doloii pojistiteli, ie tyto néklady jsou pi‘iméfené a fiéelné vynaloiené a vjejich dfisledku dojde k prevenci6i zmiméni pravdépodobnosti vzneseni néroku;
ii) okolnosti vedouci k vynalofieni téchto nékladfi jsou pojistiteli oznémeny v souladu s élénkem 5. D. Oznamovéniékodnych udélosti;
iii) pojistitel dal k vynaloieni téchto nékladfi souhlas v pisemné formé;
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Iv]iv) vyée nékladfi nepfevym VSIéi §kody, které by vznikla, pokud by do§lo k vzneseni néroku proti pojiéténé osobé v

pfivodnim rozsahu; a

v) dfikazni bfemeno, fie takovy’l nérok by byl kryt timto poji§téni, leii na p0ji§téném.

Pojiéténi podle tohoto rozéif'ujiciho ustanoveni se nepouiije na néroky vznesené spoleénosti proti kterékoli pojiEténé

osobé. Pojistné plnéni podle tohoto roz§ihjiciho ustanoveni je omezeno sublimitem uvedenym v bodé 16

pojistné smlouvy.

2.23 Néklady v souvislosti s insolvenénim fizem’m
Za podminek uvedenjlch v pojistné smlouvé a téchto pojistnjrch podminkéch 5e §kod0u rozumi i néklady

v souvislosti s insolvenénim fizenim vynaloiené poji§tén0u osobou.

Pojistné plnéni podle tohoto rozéifujiciho ustanoveni je omezeno sublimitem uveden$lm v bode 17

pojistné smlouvy.

2.24 Néklady v souvislosti se ziskévénim elektroniclq’ich dat
Za podminek uvedenych v pojistné smlouvé a téchto pojistnjlch podminkéch se néklady na obranu rozumi i néklady

v souvislosti se ziskévénim elektronickj'ch dat vynaloiené na zékladé néroku v souvislosti s cennymi papiry,

kterSI byl uplatnén ve SpojenSIch stétech americkjlch, jejich fizemi a driavéch.

Pojistné plnéni podle tohoto rozéifujiciho ustanoveni je omezeno sublimitem uvedeny’rm v bodé 18

pojistné smlouvy.

2.25 Néklady na poradenstvi ohledné hromadného vypoi‘édéni podle holandského zékona o hromadném’

vypof'éde’mi (Dutch Act on Collective Settlements of 2005)
V pfipadé néroku v souvislosti s cenny’imi papiry se za podminek uvedenfllch v pojistné smlouvé a téchto pojistnych

podminkéch néklady na obranu rozumi i pfimé‘r’ené néklady, Vydaje a poplatky na prévni zastoupeni a jiné odborné

sluiby vynaloiené poji‘s'ténj'm s pfedchozim souhlasem pojisfitele v pisemné formé za fiéelem angaiovéni prévni

kanceléfe schvélené pojistitelem k tomu, aby poskytla spoleénosti poradenstvi ohledné uiiti holandského zékona o

hromadném vypol‘édéni (Dutch Act on Collective Settlements of 2005 ).

Pojistné plnéni podle tohoto rozéii‘ujiciho ustanoveni je omezeno sublimitem uvedenym V bode 19

pojismé smlouvy.

2.26 Néklady na pi‘izm’mi fiéinkfi skupinové ialoby
V pfipadé néroku v souvislosti s cenni‘mi papiry, kter)’; je uplatnén ve Spojenjlch stétech americkflch, jejich fizemi a

driavéch se za podminek uvedenych v pojismé smlouvé a téchto pojistny’lch podminkéch néklady na obranu rozumi i

néklady na pf‘iznéni fiéinkfi skupinové ialoby.
Pojistné plnéni podle tohoto roz§ifujiciho ustanoveni je omezeno sublimitem uvedenjrm V bodé 2o

pojistné smlouvy.

2.27 Obnova limitu pojistného plnéni v pi’ipadé subrogace
V pfipadé, ie pojistitel poskytne pojistné plnéni, v dfisledku éehoi dojde k vyéerpéni limitu pojismého plnéni, dojde k

obnové tohoto limitu pojistného plnéni za podminky, ie pojistitel obdriel plnéni v rémci postihu vfiéi t‘r’eti osobé, a to

o ééstku rovnajici se takovémuto plnéni.

2.28 Néklady na i‘eéeni krizové situace
Dokud se nejedné o nérok nebo ‘s’etf'eni nebo o reakci na pfedvoléni, rozumi se, za podminek uvedenych v pojismé

smlouvé a téchto pojistnych podminkéch, Ekodou i pfiméfené néklady, vjldaje a poplatky na sluiby PR agentury nebo

poradce zvolené pojiéténiim s pfedchozim souhlasem pojistitele V pisemné formé, pfiéemi néklady jsou vynaloieny

nezbytné v souvislosti s:

i) néhlou a nehlé‘s’enou néwétévou prostor spoleénosfi orgénem dohledu, ke které dojde v prfibéhu pojistné doby a

v souvislosti se kterou probihé tvorba, revize, kopirovémi éi zabavovém’ zéznamfi nebo dotazovéni pojiéténfich osob; 3

ii) vefejnym oznémenim, které je uéinéno ve vztahu k udélosti popsané v odstavci i) v9‘s’e; nebo

iii) oficiélni iédosti orgénu dohledu, na zékladé které je p0ji§téné osoba, jednajici v rémci své pravomoci, povinna

poskytnout dokumenty nebo odpovédét na dotazy nebo se dostavit k fistnimu jedna’mi k orga’mu dohledu.

Pojistné plnéni ‘ podle tohoto rozéifujiciho ustanoveni je omezeno sublimitem uvedenf/m v bode 21

pojistné smlouvy.

Toto rozéifujici ustanoveni se nevztahuje na jakékoliv pravidelné nebo plénované kontroly, inspekce, posouzeni souladu,

revize nebo provérky.
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2.29

2.30

3-3

3-4

3-5

3.6

Néroky v souvislosti s fi’xzemi a akvizicemi
Za podminek uvedenych v pojistné smlouvé a téchto pojistnjlch podminkéch se nérokem vsouvislosti s cennjrmipapiry rozumi i nérok vznesen}? proti pojiéténému jakymkoliv driitelem cenného papiru akviziéniho cile, jednajicimv rémci své pravomoci, vychézejicim z toho, fie poji§tén§l napoméhal a podnécoval:
i) k poruéeni fiduciérni povinnosti vfiéi driitelfim cennych papirfi akviziéniho cile; nebo
ii) k poméeni prévnich pfedpisfi o cennych papirech akviziénim cflem ve vztahu k chystané akvizici akviziéniho cilespoleénosti.
Pojistné plnéni podle tohoto rozéifujiciho ustanoveni je omezeno limitem pro néldady na obranu.
Uéast poji§téné osobyjako svédka v soudnim i‘izeni
Za podminek uvedenych v pojistné smlouvé a téchto pojistnjlch podminkéch poskytne pojistitel i niie uvedenou ééstkuv pfipadé fiéasti Elena orgénu éi zaméstnance spoleénosti v souvislosti s uplatnénjlm nérokem:
i) jako svédka v soudnim éi rozhodéim fizeni ve vyéi 5 000 K6 za den;
ii) na osobnim setkénim s prévnim zéstupcem vedoucim obhajobu proti néroku za fiéelem sepséni svédecké vypovédi vevyéi 1 000 Ké za hodinu;
iii) v nezbytném rozsahu 11a osobnim setkénim s prévnim zéstupcem vedoucim obhajobu proti néroku ve vyéi 1 000 K6 2ahodinu;
iv) jako vefejnosti na soudnim 5i rozhodéirn fizeni ve vyéi 5 000 Ké za den; V tomto pi‘ipadé poskytne pojistitel pojistnéplnéni Vyhradné za jednu osobu na den.
Pojistné plnéni podle tohoto rozéii'ujiciho ustanoveni bude poskytnuto pojistnikovi.
Pojistné plnéni podle tohoto rozéifujiciho ustanoveni bude poskytnuto vjlhradné sfiéasti V§I§e uvedenych osob vrémciobrany proti vznesenému néroku, nikoli v p‘f'ipadé, kdyje tato osoba ialovanou v takovém sporu.
Souhrn téchto é’éstek mfiie éinit maximélné 1 500 000 K65. Poskytnutim plnéni podle tohoto élénku neni jakkoli dotéenlimit pojistného plnéni.

Definice
Akviziénim cilem se rozumi jakékoii entita, kterou spoleénost nabyla éi v souvislosti se kterou uéinila nabidku nabjittakovou entitu v rémci transakce, v dfisledku které by se tato entita stala dcef‘inou spoleénosti.

c-vvaljim élenem orgénu se rozumi jakékoliv poysténé osoba (kromé osoby, které pfestala splfiovat pfedpoklady provjrkonu funkce Elena statutémiho orgénu), které pied koncem pojistné doby pf‘estane vykonévat tuto funkci z jakéhokolidfivodu s VSIjimkou situace, kdy dfivodem zéniku vykonu funkce je transakce.

Cennjimi papiry se rozumi jakékoliv cenné papiry, které pfedstavuji podil na zékladnim kapitélu spoleénosfi nebojakékoliv dluhové cenné papiry vydané spoleénosti.

Clenem orgénu se rozumi jakékoliv fyzické osoba, které je statutérnim orgénem spoleénosti 5i jeho élenem,prokuristou nebo élenem dozoréi rady anebo jinym obdobnym orgénem spoleénosti nebo jeho élenem, véetné jakékolivobdobné pozice podle jakéhokoliv prévniho fédu. Clen orgénu znamené i likvidétora spoleénosfi, avéak pouze zapodminky, ie V téie spoleénosfi vykonévé zérovefi i nékterou z funkci uvedenych v pi‘edchozi vété. Pokud je élenernstatutérniho éi jiného orgénu spoleénosti prévnické osoba, znamené élen orgénu téi fyzickou osobu, které je ve smysluustanoveni § 46 odst. 3 zékona o korporacich zéstupcem takové prévnické osoby, Clenem orgénu véak neniinsolvenéni sprévce ani jiny obdobnjt sprévce.

Dcei‘inou spoleénosti se rozumi spoleénost, ve které pojistnik pfimo nebo nepi‘irno:
i) disponuje vét§inou hlasovacich prév;
ii) mfiie prosadit volbu, jmenovéni nebo odvoléni vétéiny statutérnich orgénfi nebo élenfi; nebo
iii) je vétéinovjrm spoleénikem nebo akcionéfem.
Dcef'inou spoleénosti se rovnéi rozumi joint venture éi obdobné entita, ve které pojistnik pf'imo nebo nepfimovykonévé kontrolu fizeni.

uvDerivativnim nérokem spoleénika se rozurni zahéjeni civilniho soudniho i‘izeni proti popsténé osobé, jeho‘z’p‘fedmétem je néhrada fijmy V dfisledku poruéeni povinnosti driitelem cenného papiru za spoleénost.
Dotaznikem se rozumi dotazr'iik vyplnény pojistnikem nebo pojiéténjrm v souvislosti se sjednévénim tohoto poji§ténia veékeré dokumenty a informace pi‘edloiené poji§tén§m v souvislosti s timto dotaznikem.
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3.8

3-9

3.10

3.11

3.12

313

3.14
3-15

3.16

3-17

Dfivérni'mi obchodnimi informacemi se rozumi jakékoliv skuteénosti a informace, které jsou pojiétény’rm

povaiovény za dfivémé a které jsou p‘f'istupné zaméstnanci’xm nebo éleni‘lm orgénu, a to zejména

i) informace tykajici se existence éi prfibéhu jakéhokoli obchodniho jednéni a vztahfi;

ii) jakékoli skuteénosti, které jsou obecné za dfivérné v obchodnim styku povaiovény ve vztahu k pfedmétu podnikéni,

zékaznikfim, dodavatelfim, plénfim, obchodnim zémérfim éi trinim pfileiitostem; nebo

iii) jakékoli jiné informace éi analglzy souvisejici s (i) nebo (ii) vyée.

Dfivérnjrmi obchodnimi informacemi véak nejsou takové skuteénosti éi informace, které jsou vefejné znémé éi

dostupné (pokud ke zvefejnéni nedoélo jejich neoprévnénym zpf‘istupnénim poji§tén§rm), byly tfeti osobé znémy pied

jejich sdélenim ze strany pojiéténého nebo strany V pisemné formé prohlésily, 26 se 0 dfivémé obchodni informace

nejedné 6i ie mohou byt zvefejnény, nebo jedné-li se 0 informace bez jakékoli obchodni hodnoty éi jsou z‘r’ejmé.

Elektronickfimi daty se rozumi jakékoli fidaje a data v elektronické podobé (s vjrjimkou softwaru), bez ohledu na zpfisob

jejich pouiiti a ziskéni; elektronickz’i data zahrnuji data v textovém, zvukovém i obrazovém formétu.

Intemim Eetfenim se rozumi:
i) interni éetfeni provédéné spoleénosti za fiéelem fii§téni, zda bude podéno Vlastni hlé§eni, kdy na zékladé

pfiméfeného uvééeni spoleénost dfivodné pi‘edpoklédé, 2e do§lo nebo mfiie dojit k zévainému poruéeni prévnich

povinnosti ze strany spoleénosfi nebo pojiEténé osoby; nebo

ii) interni §etfeni provédéné spoleénosti na zékladé poiadavku orgénu dohledu p0 podéni vlastniho hlééeni.

Internim §et¥eni se nerozumi jakékoliv pravidelné nebo plénované vnitfni kontroly, inspekce, posouzeni souladu, revize,

provérky, ovéf'eni, audity apod.

Jinym poji‘s’ténim ze skupiny Chubb se rozumi pojiéténi odpovédnosti manaierfi poskytované pojistitelem nebo

jakjlmkoli jinjlm subjektem v rémci skupiny Chubb podle zahraniéniho préva v dobé uzavfeni pojismé smlouvy. V

pfipadé existence vice takovy’lch poji§téni se za jiné poji‘s’téni ze skupiny Chubb povaiuje pojiéténi sjednané jako

posledni éi takové, pokud neni sjednéni vyiadovéno podle zahraniéniho préva, které je v dané jurisdikci obvykle

sjednévané pojistitelem nebo jakjlmkoli jinjrm subjektem v rémci skupiny Chubb podle zahraniéniho préva. Za jiné
"vpoysténi ze skupiny Chubb Se véak nepovaiuje poji§téni profesni odpovédnosti ani jakékoli pojiéténi sjednané na miru.

Koneénjrm rozhodnutim se rozumi (i) pisemné pfiznéni, nebo (ii) pravomocné a vykonatelné rozhodnuti, proti

kterému jii nelze uplatnit fédn}? opravn)? prostfedek 6i byl takovy fédnjl opraveny prostY—edek vzat zpét, odmitnut nebo

zamitnut nebo o ném bylo rozhodnuto.

Lhi'ltou pro zji‘s’téni a oznémeni nérokfi se rozumi lhfita uvedené v bode 9 pojismé smlouvy, které zaéiné dnem

nésledujicim po uplynuti pojistné doby.

Limitem pojismého plnéni se rozumi horni hraniee plnéni pojistitele uvedené v bodé 3 pojistné smlouvy.

Néklady na cestu se rozumi pfiméfené a fiéelné vynaloiené néklady na jednu zpéteéni cestu a ubytovéni vynaloiené

poji§ténou osobu, jejim manéelem/manielkou nebo partnerem/partnerkou (véetné registrovaného partnerstvi) a jejich

détmi do 18 let véku v pf'imé souvislosti s i‘izenim o vydéni.

Néklady na kauci se rozumi pfimétené pojistné na obstaréni bondu nebo jiného obdobného finanéniho néstroje (tzv.

bail bond nebo civil bond), ktery'r v souvislosti s nérokem vyiaduje soud k zajiéténi procesnich povinnosti pojifiténé

osoby. Pojiéténi nékladfi na kauci je omezeno sublimitem ve vjl§i 10% z celkového limitu pojistného plnéni. Pro

vylouéeni pochybnosti se uvédi, fie se poji‘s’téni nékladfi na kauci nevztahuje na penéiitou zéruku ve smyslu éeského

trestniho préva.

Néklady na obranu se rozumi pf'iméfené a fiéelné vynaloiené néklady na prévni zastoupeni a jiné odborné sluiby

nezbytné pro fédnou obranu proti néroku, véetné vyuiiti opravnych prostfedkfi, vynaloiené poji§tén§7m s pfedchozim

souhlasem pojistitele v pisemné formé.

Néklady na obranu zahrnuji:

i) pfiméi‘ené a fiéelné vynaloiené néklady na akreditovaného odbornika povéf‘eného prévnim zéstupcem pojifiténého

v souvislosti s pfipravou hodnoceni, podéni zprévy, posouzeni, 6i vyvrécenim dfikazfi v rémci obrany proti néroku, a to

véetné néldadfi na pi‘iznéni fiéinkfi skupinové ialoby, néklady na ziskévéni elektroniclq’tch dat a nékladfi,

na které se vztahuje roz§ifujici ustanoveni 2.25 (Néklady na poradenstvi ohledné hromadného vypofédéni); a

ii) pfiméf‘ené a fiéelne vynaloiené néklady vynaloiené v rémci obrany proti derivafivnimu néroku spoleénika

vznesenému proti poji§ténému véetné:
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i) nékiadfi spoleénosti vynaloienjrch pojiéténou osobou (véetné nékladfi vynaioienych prost‘fednictvimzvléétniho vyboru pro soudni spory) za fiéelem dosaieni zamitnuti derivativniho néroku spoleénika protipoji§ténému; a/nebo
ii) néklady v souvislosti s derivativnim nérokem spoleénika.

iii) Néklady vsouvislosti snahliienim do zéznamfi spoleénosti vynaloiené v rémci obrany v souvislosti snérokem v souvislosti s cennimi papiry.

Néklady na obranu se véak nerozumi jakékoli odmény éi jiné plnéni poskytované pojiéténé osobé ani reiijninéklady spoleénosti.

3.18 Néklady na oéiéténi dobrého jména se rozumi p‘fiméfené a fiéelné vynaloiené néklady na sluiby PR agentury neboporadce, které pojiéténé osoba najme s piedchozim souhlasem pojisfitele v pisemné formé, za fiéelem zvefejnénikoneéného rozhodnuti, které se tyké néroku, ve prospéch pojiéténé osoby. Pojistné plnéni v souvislosti s nékladyna oéiéténi dobrého jména je omezeno sublimitem pojistného pinéni uvedenSIm v bodé 13 pojistné smlouvy.
3.19 Néklady na osobni poti‘eby pf‘i zabaveni majetku se rozumi zaplaceni nésledujicich sluieb pi‘imo poskytovatelitakovSIch sluieb v pfipadé rozhodnuti zatimni povahy, které se dotflké prév disponovat s nemovitjrm nebo osobnimmajetkem pojiéténé osoby béhem pojistné doby:

i) ékolné;
ii) ubytovéni;
iii) néklady na energie;
iv) osobnipojiéténi.

Takové néklady budou uhrazeny pouze za podminky, fie byly vyéerpény prostiedky, kterych se vyée uvedenérozhodnuti nedotSIkalo.

Tyto néklady budou hrazeny p0 uplynuti 30 dnfi ode dne prévni moci takového rozhodnuti a budou pojistiteleni hrazenypo dobu maximélné 12 mésicfi.

3.20 Nfiklady na poradce se rozumi rozumné a fiéelné néklady na akreditované prévni nebo daxiové poradce nebo naakreditovaného psychologa, psychoterapeuta nebo jiného obdobného specialisty vynaloiené pojiéténou osobou spfedchozim souhlasem pojistitele v pisemné formé v souvislosti s nérokem; pojistné plnéni za néklady na poradce jeomezeno sublimitem uvedenym v bodé 11 pojismé smlouvy.

3.21 Néklady na PR se rozumi pi‘iméi‘ené a fiéelné vynaloiené néklady na slu‘z’by PR agentury nebo konzultanta, krizovéhomanaiera nebo advokétni kanceléie, které pojiéténé osoba najme s pfedchozim souhlasem pojistitele v pisemné forméza fiéelem odvréceni nebo zmiméni dopadfi negativni publicity oéekévané v dfisledku néroku nebo ‘s'eti‘eni. Pojistnéplnéni v souvislosti s néklady na PR je omezeno sublimitem pojistného plnéni uvedenym v bodé 12 pojismé smlouvy.
3.22 Néklady na provéi‘eni néroku spoleénika se rozumi pi'iméiené néklady vynalo‘z’ené pojiéténou osobou nebospoleénosti s pfedchozim souhlasem pojistitele v pisemné formé v souvislosti i s provéi‘enim néroku spoleénika.Néklady na provéi‘eni néroku spoleénika nezahrnuji (i) jakékoli odmény ("1i jiné plnéni poskytované poji§ténémuani provozni néklady spoleénosti; (ii) néklady na jednéni v souéinnosti s jakjlmikoii formélnim poiadavkem na doloienidokumentfi, zéznamfi éi informaci v elektronické podobé, které jsou v drieni nebo pod kontrolou spoleénosti, éadatelenebo jakékoli tfeti osoby.

; ,vo3.23 Néklady na pf'izném ucmkfi skupinové ialoby se rozumi pfiméiené néklady, vydaje a poplatky vynaloienépojiéténjim s pi‘edchozim souhlasem pojistitele v pisemné formé na soudniho znalce v souvislosti s pi‘ipravou posudku oskutkovych otézkéch, které jsou relevantni pro rozhodovéni soudu o otézce, zda bude ialobé v rémci nérokuvsouvislosti s cennjimi papiry pfiznén fiéinek skupinové ialoby. V pfipadé, ie vypracovéni takového posudku budedoporuéeno prévnim zéstupcem pojiéténého vedoucim obranu proti takovému néroku, pak se mé za to, ie souhlaspojistitele by! dén.

3.24 Néklady na zmenéeni ékody se rozumi rozumné a fiéelné nékiady na pfedejiti vzniku §kody iii zmirnéni takové §kodyVynaloiené pojiéténim, které by v pf‘ipadé néroku byly povaiovény za §kodu.

3.25 Néklady podle élénku 954 Zékona Dodd-Frank o ochrané spotf‘ebitele se rozumi pfiméf’ené néklady, vydaje apoplatky (vé’etné poplatku za pfijéku nebo kauci) vynaloiené pojifiténou osobou vyhradné za fiéelem usnadnéni vréceniplnéni, které je poji§téné osoba povinna vrétit podle Eiénku 954 Zékona Dodd—Frank o ochrané spotfebitele (US Dodd~Frank Wall Street Reform and Consumer Protection Act 2010). Tyto néklady nezahrnuji platby, vynosy, néhrady,neoprévnéné zisky Ei obdobné platby, které jsou pf‘edmétem vréceni podie élénku 954 Zékona Dodd-Frank o ochranéspot‘febitele.
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3.26 Néklady podle élénku 304 Zékona Sarbanes-Oxley (SOX) se rozumi pfiméfené néklady, vydaje a poplatky (véetné

poplatku za pfijéku nebo kauci) vynaloiené pojiéténou osobou vyhradné za fiéelem usnadnéni vréceni plnéni, které je

pojifiténé osoba povinna vrétit podle élénku 304 Zékona Sarbanes-Oxley (US Sarabanes—Oxley Act 2002). Tyto néklady

nezahmuji platby, vilnosy, néhrady, neoprévnéné zisky éi obdobné platby, které jsou pfedmétem vréceni podle élénku 304

Zékona Sarbanes-Oxley.

3.27 Néklady v souvislosti s derivafivnim nérokem spoleénika se rozumi pfiméfené néklady, vydaje a poplatky na

prévni zastoupeni a jiné odborné sluiby vynaloiené s pi‘edchozim souhlasem pojistitele v pisemné formé v souvislosti se

zastupovénim spoleénosfi jako nominélniho ialobce a/nebo ialovaného v fizeni o derivativnim néroku spoleénika.

3.28 Néklady v souvislosti s insolvenénim f'izenim se rozumi pf'iméfené néklady, vydaje a poplatky na prévni zastoupeni

a jiné odbomé sluiby vynaloiené:

i) pojiéténou osobou s pfedchozim souhlasem pojistitele v pisemné formé v souvislosti s pi’l’pravou a fiéasti na

jednéni podle zékona éislo 182/2006 8b., insolvenéniho zékona, pokud se takové jednéni t9ké zéleiitosti spoleénosfi,

které je v fipadku; nebo

ii) pojiéténou osobou v postaveni Elena orgénu, jakymkoliv insolvenénim sprévcem nebo nucenjrm sprévcem nebo

likvidétorem nebo obdobnou osobou podle jiny’lch prévnich fédfi,

pokud byly poprvé poiadovény V prfibéhu pojistné doby a okolnosti takového insolvenéniho "n’zeni mohou vést k

uplatnéni néroku proti pojigténé osobé.

Néklady v souvislosti s insolvenénim Fizenim nezahrnuji jakékoliv odmény éi jiné plnéni poskytované pojiéténé

osobé nebo jakékolivjiné reiijni néklady spoleénosti.

3.29 Néklady vsouvislosfi snahliienim do zéznamfi spoleénosti se rozumi pf'imé‘r'ené néklady, vydaje a poplatky

vynaloiené spoleénosti s pfedchozim souhlasem pojistitele vpisemné formé vdfisledku iédosti vznesené driitelem

cenného papiru na nahliieni do zz’iznamfi spoleénosti podle ustanoveni élénku 220 Delawerského obecného

obchodniho zékoniku (Delaware General Corporation Law).

3.30 Néklady v souvislosti s pf'edvolénim se rozumi pfiméfené néklady, VSIdaje a poplatky na prévni zastoupeni a jiné

odborné sluiby vynaloiené pojiéténou osobou spfedchozim souhlasem pojisfitele vpisemné formé za fiéelem

poskytnuti informaci poiadovanjrch pf'edvolénim nebo podéni dfikazfi poiadovanjlch pf‘edvolénim.

3.31 Néklady v souvislosti s ‘s’eti‘enim se rozumi pfiméfené a fiéelné vynaloiené néklady, vfrdaje a poplatky na prévni
zastoupeni a jiné odborné sluiby vynaloiené pojiEténou osobou nebo jejim jménem v pi’imé souvislosti s jeho fiéasti na

‘s’eti‘eni s pfedchozim souhlasem pojistitele v pisemné formé (tyto néklady nezahrnuji jakékoliv odmény éi jiné plnéni

poskytované poji§téné osobé ani reiijni néklady spoleénosti).

3.32 Néklady v souvislosti se stihénim se rozumi pfiméfené a fiéelné vynaloiené néklady na prévni zastoupeni nebo jiné

odborné sluiby vynaloiené poji§ténou osobou s. pfedchozim souhlasem pojistitele v pisemné formé na jakékoliv

soudni fizeni za fiéelem odvoléni:

i) rozhodnuti nebo opatfeni, které znemoir'luje poj iéténé osobé vykonévat funkci Elena orgénu;

ii) zatimniho nebo pfedbéiného opatfeni;

iii) rozhodnuti nebo opatfeni ovlivfiujiciho préva disponovat s nemovitjim nebo osobnim majetkem pojiéténé osoby;

iv) rozhodnuti o zi‘izeni zéstavniho préva iii jiného zajiéténi zatéiujici majetek pojiéténé osoby;

v) soudniho pi’ikazu uklédajiciho omezeni osobni svobody pojiéténé osoby; nebo

vi) vyhoéténi poji§téné osoby na zékladé odvoléni jinak fédného, aktuélniho a platného imigraéniho statutu pro

jakjlkoliv dfivod s viljimkou odsouzeni pojiéténé osoby za trestnjr éin.

3.33 Néklady v souvislosti se ziskévénim elektronickich dat se rozumi pfiméfené néklady za poradenstvi vynaloiené
"v

pojiéténou osobou za sluiby souvisejici se ziskévénim elektronickch dat, které jsou poskytnuty vflhradné poysténému

poradenskou spoleénosti pfisobici v oblasti ziskévéni elektronickich dat, a to ai do okamiiku, kdy jii neni

poskytovéni takovflch sluieb fiéelné a nezbytné nebo doélo kvyéerpéni limitu pojistného plnéni uréeného jako

sublimit pro ziskévéni elektroniclq’lch dat, podle toho, co nastane drive. Néklady vsouvislosti sc ziskz’we’mim

elektronickjich dat nezahrnuji iédné dal§i néklady na zjiét’ovéni.

3.34 Nérokem se rozumi

i) pisemnjr po‘z’adavek na néhradu fijmy;

ii) zahéjeni civilniho soudniho nebo rozhodéiho fizeni;

iii) zahéjeni trestniho stihéni;

iv) zahéjeni sprévniho éi regulatorniho fizeni;
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v) zahéjeni mediaéniho fizeni (véetné jakéhokoli vzéjemného névrhu (":i i‘izeni pied pracovnéprévnim tribunélem véetnépiisluéné odvolaci instance);
vi) vydéni predbéiného opatreni éi obdobného prévniho institutu;
Vii) del'ivativni nérok spoleénika;

1v;viii) formélni zadost adresované soudu pfedstavujici obranu proti zahéjeni fizeni uvedené v bodé 3.34.Vi). vflée;
proti pojiéténé osobé, ve kterém je tvrzeno poru§eni povinnosti; a déle

IV!ix) zahéjeni rizeni o vydéni;
x) poiadavek na prodlouieni promlé’eci doby v pisemné formé v souvislosti s nérokem; 2
xi) nérok v souvislosti s cennymi papiry.

3.35 Nérokem v souvislosti s cennj'mi papiry se rozumi nérok vznesen)? proti spoleénosti, ve kterém je tvrzenoporuéeni povinnosfi vyplyvajicich z prévnich pfedpisfi v souvislosti s cennfmi papiry a kteryje vznesen:
i) jakoukoliv osobou v souvislosti s nékupem éi prodejem cennych papiri’i, nebo
ii) majitelem éi driitelem cenného papiru v souvislosti s jeho podilem na spoleénosti nebo jménem

této spoleénosfi.

Nérokem v souvislosti s cenny’rmi papiry véak neni:
Iv;i) jakékoli sprévni nebo regulatorm rizeni vedené proti spoleénosti, neni—li zérovefi vedeno i proti poji§téné osobé;

nebo
ii) pom§eni pracovnéprévnich pf'edpisfi zaklédajici se na ztrété nebo neobdrieni akcii nebo opci na akcie.

3.36 Nedostupn3’7m krytim se rozumi situace, kdy je p‘n’sluény pojistitel nebo osoba povinna poskytnout odfikodnéni:
i) v upadku; nebo
ii) nepi‘ijme odpovédnost za celou nebo alespofi (‘iést §kody nebo nepotvrdi svou povinnost poskytnout plnéni za §kodu

béhem 120 dni 0d dne, kdy pojiétény zaiédal o néhradu §kody.
vv- ;3.37 Nepenez1tym vyrovnénim se rozumi vyporédéni néroku uplatnéného driitelem cenného papiru ve Spojenjich

stétech americkych at’ ui pi'imo nebo odvozené jménem spoleénosti, pfiéemi ani driitel cenného papiru ani
spoleénost neobdrii jakékoliv penéiité plnéni, véetné vypofa'idéni néroku vychézejiciho z toho, ie cena nebo protiplnéni,
které mé bjrt nebo bylo uhrazeno, za nabyti v§ech nebo témé? véech podilfi na subjektu nebo jeho majetkuje nedostateéné.

3.38 Neziskovou organizaci se rozumi nadace, obecné prospééné organizace, spolek nebo jiné neziskové organizace podle' jakéhokoliv prévniho fédu.

3.39 Obéanskjrm zékonikem se rozumi zékon éislo 89/2012 Sb., obéansky zékonik.

3.40 Orgénem dohledu se rozumi jakykoliv dohledovS' orgén, vléda, orgén stétni sprévy, soudni nebo sprévni orgén a orgén
stavovské samosprévy uznan}? jako takov§r podle prisluéného préva.

3.41 Oznamovénim nekalj’ch prakfik se rozumi, pokud se pojiéténé osoba zapoji do oznamovéni nekaiych praktik podle
Zékona Sarbanes—Oxley nebo Zékona Dodd~Frank nebo obdobného prévniho pi‘edpisu vjiné jurisdikci.

3.42 Pojistitelem se rozumi Chubb European Group SE, se sidlem La Tour Carpe Diem, 31 Place des Corolles, Esplanade
Nord, 92400 Courbevoie, France, jednajici prostiednictvim Chubb European Group SE, organizaéni sloika, se sidlem
Pobieini 620/3, 186 00 Praha 8, identifikaéni éislo 278 93 723, zapsané v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym
soudem v Praze, oddil A, vloika 57233.

3.43 Pojistnikem se rozumi prévnické osoba uvedené v pojistné smlouvé, které uzavfela pojistnou smlouvu s
pojisfitelem a je povinna platit pojistné.

3.44 Pojistnou dobou se rozumi doba uvedené v bodé 1 pojistné smlouvy, na kterou je toto pojiéténi sjednéno nebo krat§i
doba, pokud je toto pojiéténi p‘r’edéasné ukonéeno.
Vyhradné tam, kde to kontext téchto pojistnjlch podminek vyiaduje, se pojismou dobou rozumi rovnéi lhi‘ita prozjiéténi a oznémeni nérokfi.

3.45 Pojismou smlouvou se rozumi pojistné smlouva uzavrené mezi pojistitelem a pojistnikem, véetné jakf/chkoliv
smluvnich ujednéni; souéésti pojismé smlouvy jsou tyto pojistné podminky.

3.46 Pojismjim I‘izikem se rozumi mira pravdépodobnosti vzniku pojistné udélosti vyvolané pojistn3’1m nebezpeéim.
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3.47 Pojistnym zéjmem se rozumi opravnéné pot‘r’eba ochrany pied nasledky pojistné udélosti.

3.48 Pojiéténou osobou se rozurni fyzicka osoba, ktera byla, je éi se stane béhem pojistné doby:

i) élenem orgénu;
ii) stinovfrm i‘editelem;
iii) zaméstnancem;
iv) manielem nebo manielkou nebo registrovany’rm partnerem nebo partnerkou osoby uvedené v odstavci i), ii), iii), vii) a

viii) tohoto élénku v pfipadech, ltdy nérok vyplSIva z poru§eni povinnosti takovou osobou;

v) dédicem zemielé fyzické osoby uvedené vodstavci i), ii), iii), vi), vii), viii) tohoto élénku v pi‘ipadech, kdy nérok
vypljlvé z poruéeni povinnosti takovou osobou;

Vi) veékeré osoby schvélené spoleénosti, které doéasné vykonévaji funkce ve smyslu Elénku 59 Zékona o finanénich
sluibach a trhu (UK, Financial Services and Markets Act 2000);

vii) osobou odpovédnou za vyhotoveni prospektu cenného papiru vydaného spoleénosti;

viii) prévnik zaméstnan}? spoleénosti, vztahuje-li se na tuto osobu Sarbanes—Oxley Act (USA, Sarbanes—Oxley Act 2002);

ix) seniorni L’léetni ve smyslu Finanéniho zékona (UK, Finance Act 2009).

avéak pouze pokud a v rozsahu v jakém tyto osoby jednaji pro a za spoleénost v jakémkoliv vjlée uvedeném postaveni

nebo pokud povinnost k néhradé fijmy vyplyvajici z tohoto postaveni na tyto osoby ze zékona pfeéla (v p'ripadé iv) a v).

Pojiéténou osobou véak neni externi auditor.

Pojiéténou osobou se také rozumi

i) prévnicka osoba, které se smluvné zavazala vyslat fyzickou osobu, aby plnila funkci Elena orgénu, ale pouze tehdy,

jestliie takova prévnické osoba odpovidé za §kodu jako élen orgénu a zérovefi je dané fyzické osoba jejim fédné

uréenym zastupcern; nebo

ii) poradce, ktery se smluvné zavézal spoleénosti plnit funkci Elena orgénu.

3.49 Pojiéténi'm se rozumi poji§téné osoba a pro fiéely p0ji§téni, kdyi to souvislosti vyiaduji, ve vztahu k néroku v

souvislosti cennjrmi papiry také spoleénost.

3.50 Poradenskou spoleénosfi pfisobici v oblasti ziskfivéni elektronickych dat se rozumi spoleénost objednané
poji§tén§m s piv-edchozim souhlasem pojistitele v pisemné formé k poskytovéni sluieb souvisejicich se ziskévénim
eleku'oniclq‘rch dat.

3.51 PoruEenim povinnosti se rozumi

i) jakékoliv skuteéné nebo fidajné jednéni nebo opomenuti, kterSIm p0ji§téné osoba poruéila povinnosti ulo‘z’ené
prévnimi pfedpisy podle jakéhokoliv prévniho fédu, véetné zakladatelskjlch dokumentfi pi‘i vjlkonu jeji funkce jako
poji§téné osoby nebo jakékoliv skuteénost, které je vfiéi pojiéténé osobé namiténa jen z dfivodu jejiho postaveni

jako poji§téné osoby, véetné chybného prohlééeni (”:i zésahu prév na ochranu cti a dfistojnosti élovéka éi povésti
pravnické osoby, dale jakékoliv poruéeni ZéLkona Sarbanes-Oxley kdekoliv na svété, véetné jakéhokoliv poru§eni
v souvislosti s:

a) se sluibami VSIboru pro audit;

b) osvédéenim nebo poiadavkem na sdélovéni skuteénosti podle Zékona Sarbanes—Oxley;

c) zfiétovanim podle mezinérodnich fiéetnich standardfi (GAAP);

d) zékazem stiv‘etu zéjmii podle Zékona Sarbanes~0xley; nebo

e) oznamovanirn nekaljrch praktik,

a jakékoliv poru‘s’eni pracovnéprévnich pi‘edpisfi;

ii) jakékoliv skuteéné nebo fidajné jednéni nebo opomenuti, kterSIm spoleénost poruéila povinnosti ulor‘iené prévnimi
pfedpisy podle jakéhokoliv prévniho fédu, av§ak vyhradné v souvislosti s nérokem v souvislosti s

cennfimi papix'y.

3.52 Poruéenim pracovnéprévnich pi‘edpisfi se rozumi jakékoliv skuteéné nebo fidajné poméeni pracovnéprévnich

pfedpisfi upravujicich pracovni pomér jakékoli osoby ve vztahu ke spoleénosti a jakékoli jiné pracovnépravni otézky.

3.53 Povinnosti hradit se rozumi povinnost hradit uloiené rozhodnutim soudu, rozhodéiho soudu, orgénu dohledu nebo

jinym subjektem s rozhodovaci pravomoci nebo zaloiené prévné vynutitelnou dohodou Véetné dohody o smiru nebo

dohody o narovnéni ve vztahu k jakékoliv skuteéné nebo domnélé odpovédnosti za §kodu.
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3.54 Poiadavkem na vzneseni néroku se rozumi pisemny poiadavek driitele cenného papiru spoleénosti doruéeny
statutérnimu nebo dozoréimu orgénu spoleénosfi tjlkajici se uplatnéni pra’wa na néhradu fijmy proti poji§téné osobé
jménem spoleénosti v souvislosti s poruéenim povinnosti.

3.55 Provéf‘enim néroku spoleénika se rozumi interni setfeni pojiEténé-ho sméfujici k rozhodnuti, jak bude vfiéi
poiadavku na vzneseni néroku éi derivafivnimu néroku spoleénika postupovat. Provéi‘enim néroku
spoleénika se nerozumi jakékoliv pravidelné nebo plénované vnitf‘ni kontroly, inspekce, posouzem’ souladu, revize,
provérky, ovéi’eni, audity apod.

3.56 Pi‘edvolénim se rozumi obsilka nebo pfedvoléni doruéené poji§téné osobé, vsouvislosti sjejim postavenim, jako
svédkovi, nikoliv jako osobé, proti nii je vznesen nérok nebo je vedeno éetf‘eni, poiadujici, aby:
i) pojiéténé osoba poskytla informace (i kdyi je nebo mé bjrt informace obsaiena v dokumentech nebo jinjlch zdrojich);

nebo
ii) se poji§téné osoba dostavila jako svédek,
v souvislosti s nérokem, na kterSr se vztahuje toto pojiéténi.

3.57 Sériovym nérokem se rozumi souhm nérokfi nebo éeti‘eni éi jinych skuteénosti vyplyvajici ze stejné nebo podobné
udélosti, okolnosti nebo pi'iéiny, a to bez ohledu na pocet nérokfi, §eti"eni a jinych skuteénosti, poéet pojiéténich,
kter§lch se tyto udélosti tykaji, osob, které nérok uplatfiuji, a osob, které se néroku brz’mi, nebo dfivodfi ialoby.

3.58 Sluibami souvisejicimi se ziskévénim elektronickj’ch dat se rozumi nésledujici sluiby poskytnuté poradenskou
spoleénosti pfisobici v oblasti ziskévéni elektronickjich dat:

"vi) pomoc popsténému s fizenim a minimalizaci internich a externich nékladfi spojenjlch se ziskévénim elektronickych
dat;

ii) pomoc poji§ténému pfi vyvoji a formulovéni strategic ziskévéni elektronickych dat zahrnujici vedeni pohovon‘i s
kvalifikovanymi a nékiadové efektivnimi dodavateli;

iii) sluiby projektového manaiera, poradce a/nebo konzultanta pro pojiéténého, obhéjce a pojistitele pi‘i vykonu a
monitorovéni strategie ziskévéni elektronickych dat; a

iv) dal§i obdobné sluiby poskytnuté poradenskou spolec’nosti pfisobici v oblasti ziskévz’mi elektroniclq’rch dat,
které mfiie pojiéténf’, pojistitel a poradenské spoleénost pfisobici v oblasti ziskévéni elektronickjich dat
pova‘z’ovat na zékladé vzéjemné dohody za pf'iméfené, {iéelné a nezbytné s ohledem na okolnosti néroku v souvislosti
s cennymi papiry.

3.59 Spoleénosti se rozumi pojistnik a jakékoli dcei‘iné spoleénost, které je dcei‘inou spoleénosti v okamiik poiiétku
pojistné doby éi ji byla pfed poéétkem pojistné doby, v pf'ipadé insolvenéniho fizeni rovnéi dluinik v fidicim postaveni
(debtor in possession) nebo jeho ekvivalent podle jakéhokoliv prévniho fédu.

3.60 Spoleénosti mimo skupinu se rozumi spoleénost, které neni dce‘finou spoleénosti a nemé cenné papiry
obchodované na jakémkoliv vefejném trhu ve Spojenych stétech americkflch. Pro 1’16e této definice kétovéni vlastniho
kapitélu podle élénku 144A zékona o cennSIch papirech 1933 (Securitites Act 1933) neznamené vefejné kétovéni cennSIch
papirfi pfedstavujicich podfl na zékladnim kapitélu obchodovanjlch na kterékoliv burze ve Spojenych stétech americkych.

Spoleénosti mimo skupinu se rozumi také neziskové organizace.

3.61 Stinovi’xn Y‘editelem se rozumi stinovy’r (shadow director) 6i fakticky feditel (de facto director) ve smyslu § 71 zékona o
korporacich (éi ekvivalentu podle jiného prévniho fédu), pokud jedné v pozici obdobné pozici Elena statutérniho éi
dozoréiho orgénu spoleénosti.

3.62 Setf'enim se rozumi jakékoliv oficiélni nebo formélni setfeni, vyéet‘fovéni nebo jim’l obdobnjr postup «orgénu dohledu
bez ohledu na to, zda je souéésti sprévniho fizeni, vfiéi spoleénosti nebo pojiéténé osobé v souvislosti s vykonem jeho
éinnosti, pokud bylo zahéjeno a pokud je fiéast poji§téné osoby na ném poprvé v pisemné formé vyiédéna (a to véetné
tzv. target letter a Wells Notice) orgénem dohledu v prfibéhu pojistné doby nebo je takové pojisténé osoba pisemné
uvedena orgénem dohledu jako osoba, které je pfedmétern setfeni nebo jako svédek, a to v prfibéhu pojistné doby.
Seti‘enim se rovnéi podle kontextu téchto pojistnjlch podminek rozumi zésah regulatorniho orgénu a provéi‘eni
néroku spoleénika.
Setfenim se nerozumi jakékoliv pravidelné nebo plénované vnitfni kontroly, inspekce, posouzeni souladu, revize,
provérky, ovéfeni, audity apod.

3.63 ékodou se rozumi
i) jakékoli ééstka (véetné néhrady prévnich nékiadfi Zalobce a zékonnjlch firokfi z prodleni), kterou je pojiéténé osoba

povinna v souladu s pfislusnilmi prévnimi pf'edpisy osobné na zékladé pravomocného soudniho rozhodnuti, rozhodéiho
nélezu nebo pojistitelem pf‘edem schvéleného smiru uhradit;
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ii) néklady na obranu;
iii) naklady v souvislosti s pi‘edvolanim;

iv) naklady na fe§eni krizové situace podle rozéii'ujiciho ustanoveni 2.28;

v) néklady v souvislosti s insolvenénim fizenim;

vi) néklady v souvislosti s Eeti‘enim;

vii) néklady na kauci;
viii) néklady na poradce;
ix) néklady na osobni potieby pi‘i zabaveni majetku;

x) néklady v souvislosti se stihénim;

xi) néklady 113 PR;
xii) néklady na oéi§téni dobrého jména;

xiii) zvvéené, sankéni a exemplérné zvjzéené nahrady fijmy (aggravated, punitive and exemplary damages), pokud
pfislu§né pravni pfedpisy umoifiuji takové nahrady fijmy pojistit;

xiv) pokuty, penale a jiné sankce jiné nei trestnépravni povahy, pokud pi'isluéné pravni pfedpisy umo‘z’fiuji takové nahrady

fijmy pojistit;
xv) naklady v souvislosti se zésahem regulatorniho orgénu ve smyslu rozéiiujiciho ustanoveni 2.16 téchto

pojistnvch podminek;

xvi) néldady na provéi‘eni naroku spoleénika;

xvii) néklady na zmen§eni ékody;
xviii) néklady na cestu;
xix) Néklady podle élénku 954 Zékona Dodd—Frank o ochrané spoti‘ebitele a Néklady podle élénku 304

Zékona Sarbanes—Oxley a nezbytné a pfiméfené néklady a poplatky (véetné poplatku za pfijéku éi kauci)

vynaloiené pojiéténou osobou vvhradné na provedeni vréceni plnéni, které je vyiadovano v souladu se Zékonem
na ochranu spotfebitele (UK, Consumer Protection Act 2010). Tyto néklady v§ak nezahrnuji plnéni ani jiné platby,

které jsou pfedmétern vréceni podle uvedenvch zakoni’i; nebo

xx) néklady na prévni zastoupeni ialobce uréené rozhodnutim soudu vsouvislosti snepenéiitvm vyrovnénim za
pfedpokladu, ie jsou splnény podminky stanovené v élénku 5.D Oznamovani §kodn§lch udalosti

Skodou villuéné pro fiéely pojiéténi podle élénku LC. se rozumi v§echny ééstky (Véetné nahrady pravnich nékladfi Ealobce

a zakonnvch firokfi z prodleni), které ma spoleénost povinnost hradit v souladu s piislu‘s’nymi prévnimi pfedpisy osobné

na zékladé pravomocného soudniho rozhodnuti, rozhodéiho nélezu nebo pojistitelem piedem schvaleného smiru

uhradit, néklady na obranu, néklady na p‘x‘iznéni fiéinkfi skupinové ialoby, néklady na poradenstvi ohledné

hromadného vypofadéni podle rozéi‘fujiciho ustanoveni 2.25, néklady na ziskfivéni elektronickjlch dat nebo zv9§ené,

sankéni a exemplarné zvy§ené nahrady fijmy (aggravated, punitive and exemplary damages), pokud pfisluéné pravni

pfedpisy umoinuji takové nahrady 1’1j my pojistit.

Skoda rovnéi zahrnuje jakékoli poloiky neuvedené v této definici, je~li tak vyslovné uvedeno v pfislu§ném rozéifujicim

ustanoveni nebo smluvnim ujednani.

Ve vztahu k celému pojiéténi vEetné jakychkoli rozéii‘ujicich ustanoveni ékoda véak nezahrnuje:

i) jakékoli trestnéprévni pokuty, penale éi jiné sankce; _

ii) jakékoli Eastky, které nelze pojistit podle pravnich piedpisfi statu, ve kterém je nérok uplatnén; pojistitel véak neni

oprévnén prohlasit za nepojistitelné plnéni souvisejici s porufienim § 11, 12 nebo 15(a) Zékona o cennych papirech

(USA, Secun'ties Act 1933);

iii) dan‘é a poplatky nebo jakékoliv jiné ééstky placené v souvislosti s danémi nebo poplatky s vyjimkou povinnosti podle

rozéifujiciho ustanoveni 2.9 (Ru‘c’eni za zévazky spoleénosti);

iv) jakékoliv naklady vynaloiené na testovéni, monitoring, sanaci, éiéténi, odstranéni, nakladani, neutralizaci, detoxifikaci

nebo hodnoceni fiéinkfi zneéi§fujicich létek nebo obnoveni pi‘irodnich zdroji'i nebo majetku do pfivodniho stavu;

v) jakoukoliv ééstku pfedstavujici cenu nebo fiplatu, ktera byla nebo ma bit poskytnuta v souvislosti s nabytim podilu na
jakémkoliv subjektu iii jeho majetku véetné majetku spoleénosti. Tento élének v) se neuplatni v pfipadé nakladfi na

obranu nebo v piipadé pojistného plnéni podle 51. LA téchto pojistnych podminek;

vi) jakékoli Eastky, které pojistitel nemfiie od§kodnit, protoie to prévni pfedpisy, kterjlmi se Hdi tato pojistné smlouva,

neumoifiuji nebo to neumoifiuji prévni pfedpisy statu, ve kterém je uplatnén nérok nebo vedeno §eti"eni.

Ve vztahu k poji‘s’téni podle odstavce 1. C. ékoda nezahrnuje vicenasobné néhrady fijmy (multiplies damages).
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3.64

3-65

3.66

3-67

3.68

3-69

3.70

3-71

3-72

3-73

Skodou, které neni pi‘edmétem od§kodnéni, se rozumi jakékoli §koda, kterou spoleénost nemfiié nahradit
pojiéténé osobé z nésledujicich dfivodfi:
i) pf‘isluén)’; prévni féd toto vyslovné nepfipouéti; nebo
ii) spoleéenské smlouva, zakladateiské listiny, stanovy nebo jiné obdobné dokumenty spoleénosti to zakazuji; nebo
iii) insolvence podle pfislu§n57ch insolvenénich pfedpisfi vjakémkoliv prévnim fédu.

fiizenim o vydéni se rozumi bez ohledu na to, zda doélo k poru§eni povinnosti:
i) iédost 0 vydéni do tfetiho stétu a daléi opatfeni souvisejici s timto vydénim podle pfislu§nych trestnéprévnich

pfedpisfi, evropsky nebo mezinérodni zatjrkaci rozkaz nebo jiné obdobné opatfeni a fizeni o nich; nebo
ii) jakékoliv souvisejici opravné prostfedky nebo jiné pfezkumné fizeni véetné ialoby k Evropskému soudu pro lidské

préva, sméfujici proti pojigténé osobé.

Transakci se rozumi kterékoli z nésledujicich skuteénosti:
i) pojistnik se slouéi nebo splyne s jinou prévnickou osobou; nebo
ii) pojismik prodé eel}? nebo vice nei 90% svého majetku jiné fyzické nebo prévnické osobé / osobém jednajicim ve

shodé; nebo
iii) kterékoliv fyzické nebo prévnické osoba / osoby jednajici ve shodé nabude vétéi ne‘z’ 50% podfl na zékladnim kapitélu

pojistnika; nebo
iv) kterékoliv fyzické nebo prévnické osoba / osoby jednajici ve shodé ziské kontrolu nad jmenovénim vétéiny Elenfi orgénu

pojistnika.

Vlasmim hléfienim se rozumi skuteéné oznémeni jakémukoliv orgénu dohledu uéinéné poji§tén§tm na zékladé
prévni povinnosti vyrozumét takovy orgén o okolnostech zéklédajici dfivodny pfedpoklad, ie doélo nebo mfi‘z’e dojit
k prévni skuteénosti, pi‘iéemi neuéinéni oznémeni nebo pozdni oznémeni mfiie mit prévni dfisledky pro pojiéténého.

Vyéerpe’mim limitu pojistného plnéni se rozumi, fie pfisluény pojistitel:
i) uhradil ékodu;
ii) souhlasil na zékladé dohody, fie uhradi ékodu; nebo
iii) je povinen uhradit ékodu na zékladé koneéného rozhodnuti,
pi‘iéemi jakékoiiv takové ééstka je rovna nebo pfevyéuje pfisluény’t limit pojistného plnéni.

Jakékoliv z téchto ééstek se pro 1’16e této definice povaiuje za uhrazenou dnem fihrady, dnem uzavfeni dohody nebo dnem
koneéného rozhodnuti, podle toho, c0 nastane df'ive.

Zahraniénim prévem se rozumi jakykoli prévni féd odliénjl 0d prévniho fédu, podle kterého bylo sjednéno a kterym se
fidi toto pojiéténi.

Zékonem o korporacich se rozumi zékon éislo 90/2012 Sb., 0 obchodnich spoleénostech a druistvech (zékon o
obchodnich korporacich).

Zaméstnancem se rozumi
i) vedouci zaméstnanec spoleénosti, pokudjedné pfi Vykonu své fidici nebo kontrolni funkce; nebo
ii) jakSIkoli zaméstnanec spoleénosfi, ve vztahu k poruéeni pracovnéprévnich pi‘edpisi’l; nebo
iii) jakykoli zaméstnanec spoleénosfi, ve vztahu k jakémukoliv néroku, ktery sméfuje zérovef'i vfiéi élenovi orgénu a

zérover‘i vfiéi takovému zaméstnanci nebo Eet‘t‘eni, pokud se ho mé takovji zaméstnanec zfié’astnit spolu se élenem
orgénu.

Zésahem regulatorniho orgénu se v rozsahu, v némi se nejedné 0 nérok nebo EetE'eni, rozumi:
i) néhlé a nehléfiené névétéva prostor spoleénosti nebo pojiéténé osoby orgénem dohledu, ke které dojde v

prfibéhu pojistné doby a v souvislosti se kterou probihé tvorba, revize, kopirovéni Ei zabavovéni zéznamfi nebo
dotazovéni pojiéténfich osob;

ii) interni éeti‘eni; nebo
iii) vlastni hlééeni,
pokud k nim dojde poprvé v prfibéhu pojistné doby.

Ziskévéni elektronickj’ch dat znamené vyVoj, sbiréni, uchovévéni, organizace, tfidéni, zachovéni a/nebo produkce
elektronicky uchovévanych informaci za fiéelem obrany proti néroku v souvislosti s cennymi papiry.
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10”3.74 Zneéiétujlu létka znamené jakoukoliv ékodlivinu, dréidici nebo jinou létku nebo hmotu obsahujici zejména nikoliv véak
pouze olej, koui‘, péru, saze, azbest, létky obsahujici azbest, Vypary a plyny (vjrfukové), kyseliny, silné zésady, jaderné nebo
radioaktivni létky, chemikélie a odpady. Odpady zahrnuji létky uréené k recyklaci, opravé nebo obnoveni.

4.. Yflukx
Toto pojiéténi se nevztahuje na jakSIkoli nérok, §kodu nebo jinou fijmuz

4.1 Podvod, fimysl a obdobné typyjednéni

zaloienou, vyplyvajici nebo souvisejici s:
i) jakmkoliv podvodny’rm jednénim, svévoii éi ékodolibosti pojiéténého nebo fimyslnym poru§enim prévnich pfedpisfi

poji§tén5im; nebo
ii) jakjlmkoliv neoprévnénjrm osobnim prospéchem nebo neoprévnénou vflhodou ziskanou pojiéténou osobou s

vfiimkou ékody (‘ii jakékoli jeji éésti souvisejici s poméenim § 11, 12 nebo 15(a) Zékona o cennjlch papirech (USA,
Securities Act 1933);

pfiéemi tato vyluka se uplatni pouze, pokud je vfiée uvedené skuteénost potvrzena koneénjrm rozhodnutim.

Koneéné rozhodnuti, ktery'rm je podle zahraniéniho préva shledéno trestnéprévnim takové jednéni, které by podle
Eeského préva trestnéprévnim nebylo, nebude povaiovéno za dfikaz o trestnéprévnim charakteru tohoto jednéni.

4.2 Probihajici éi pf‘edchézejici soudni spory

zaloienou, vypijrvajici nebo souvisejici s jakymkoliv probihajicim nebo p‘f‘edchézejicim soudnim sporem nebo jinym
fizenim (zejména obéanskjlm, trestnim, sprévnim nebo regulatornim f'izenim a éetfenim) s fiéasti spoleénosti,
spoleénosfi mimo skupinu nebo pojiéténé osoby, které bylo zahéjeno pied datem uveden§rm v bodé 5 pojistné
smlouvy nebo zaloienou nebo odvozenou ze stejnych nebo podstatné stejnjlch skuteénosti nebo okolnosti, které byly
tvrzeny v takovém probihajicim nebo pf'edchézejicim soudnim sporu nebo fizeni;

4.3 Skuteénosti oznémené podle jiné pojistné smlouvy

zaloienou, vyplyvajici nebo souvisejici s jakjimkoliv poru§enim povinnosti nebo sérii souvisejicich poruéeni
povinnosti tvrzenych pf'i vzneseném néroku, jakoukoliv okolnosti nebo Eefi‘enim, které bylo oznémeno na zékladé
jakékoliv pojistné smlouvy pro pojiéténi odpovédnosti, popi‘. povinnosti k néhradé fijmy élenfi statutémich orgénfi nebo
jiného obdobné pojiéténi, at‘ 11% existujiciho nebo ukonéeného pfed nebo v den uzavf‘eni této pojistné smlouvy;

4.4 Spoleénost proti pojiéténé osobé

zaloienou, vypb’lvajici nebo souvisejici s jakfimkoliv nérokem uplatnénym nebo vedenflm jménem spoleénosfi nebo
spoleénosfi mimo skupinu proti poji§téné osobé ve Spojeny'Ich stétech americkjlch nebo jejich teritoriich s vy’Ijimkou:

i) jakéhokoliv néroku proti pojiéténé osobé:
a) na néhradu fijmy, pokud takovjl nérok Vyplyvé pfimo z jiného néroku, na ktery by se jinak vztahovalo toto

poji§téni; nebo
b) vzneseného kterymkoliv spoleénikem / akcionéfem ve formé odvozené (tzv. derivativni) ialoby podané nebo

vedené jménem spoleénosti nebo spoleénosti mimo skupinu bez fiéasti pojiéténé osoby, spoleé’nosti 5i
spoleénosti mimo skupinu, ledaie jsou tyto osoby k takovému jednéni prévné povinny; nebo

c) uplatnénému nebo vedenému likvidétorem nebo insolvenénim sprévcem nebo osobou v obdobné pozici podle
daného prévniho fédu; nebo

d) v souvislosti s oznamovénim nekalych praktik;

ii) nékladfi podle élénku 954 Zékona Dodd-Frank o ochrané spotf‘ebitele a nékladfi podle élénku 304
Zékona Sarbanes-Oxley;

iii) nékladfi na obranu.

4.5 Vef'ejné nabidky cenni’ch papirfi

zaloienou, vypljrvajici nebo souvisejici s jakoukoliv vei‘ejnou nabidkou jakjrchkoliv cenny’vch papirfi v prfibéhu pojismé
doby, s tim, fie tato v§I1uka se neuplatni pro pojiéténi podle élénku 1.A., LB. 21 1.D., pokud celkové nominélni hodnota

v; v;téchto nabizenjlch cennjich papirfi nepfeVySI castku stanovenou v bodé 7. pojistné smlouvy;

4.6 Ujma na zdravi a vécné ékoda
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pokud dojde k
i) fijmé na zdravi, véetné du§evnich fitrap; nebo
ii) po§kozeni nebo zniéeni jakéhokoliv hmotného majetku véetné znemoinéni uiivz’mi takového majetku;
s tim, fie vyée uvedené Virluka se nevztahuje na
i) néklady na obranu a néklady v souvislosti s §eti"enim; nebo
ii) du‘s’evni fitrapy v souvislosti s poruéenim pracovnéprévnich pf'edpisfi; nebo
iii) ékodu vyplyvajici z néroku v souvislosti s cenny'rmi papiry.

Pro 1’15e uréeni uplatnéni jakékoliv vfluky poruéeni povinnosti jednim pojifiténfzm nebude pfiéiténo jinépojigténé osobé.

Pro fiéely uréeni uplatnéni jakékoliv vyluky na pojiéténi podle élénku 1.C. téchto pojistnjlch podminek bude jakékolijednéni nebo opomenuti éi védomost statutérniho orgénu (‘Si jeho Elena nebo élena dozoréi rady, finanéniho feditele, Elenastatutémiho orgénu povefeného v oblasti financi, generélniho feditele véetné vykonného a statutérniho feditele a pfedsedysprévni rady pojistnika p‘fiéiténo k tiii spoleénosti.

ncrzé ufitanoveni.
Limit pojistného plnéni
Pojistitel poskytne pojistné plnéni za pojistnou dobu maximélné do vjr§e celkového limitu pojistného plnéniuvedeného v bodé 3 pojistné smlouvy, bez ohledu na poéet pojistnf/ch udélosti, nérokovanou ééstku, poéetpojiéténich, ktei‘i nérok uplatriuji, nebo okamiik uplatnéni néroki’i z téchto pojistnjrch udélosti, a to s vfiimkou pojiéténipodle rozéifujicich ustanoveni 2.1, 2.2. a 2.21 téchto pojistny’lch podminek. Jakykoliv dodateény limit uvedeny v pojistnésmlouvé pfedstavuje celkovil maximélni limit pojistného plnéni pro takovji dodateén}? limit bez ohledu na poéetpojistnf/ch udélosti, nérokovanou ééstku, poé’et pojiéténich, ktei'i nérok uplatfiuji
Nékteré typy pojistného plnéni mohou bit déle omezeny sublimitem. Jakjlkoliv sublimit uvedeny’l v pojistné smlouvépfedstavuje horni hranici pojistného plnéni za pojistnou dobu ve vztahu k danému typu pojistného plnéni bez ohledu napoéet pojistnflch udélosti, nérokovanou ééstku, poéet pojiéténjzch, ktei‘i nérok uplatiiuji, nebo okamiik uplatnéni nérokfiz téchto pojistnych udélosti. Jakf/koliv sublimit je souéésti celkového limitu pojismého plnéni uvedeného v bodé 3pojistné smlouvy a tento limit nezvyéuje.
V souvislosti s rozéifujicim ustanovenim 2.1 téchto pojistnfzch podminek
i) obnoven}? limit pojistného plnéni se bude aplikovat jedenkrét vyhradné na pojistné udélosti, kdy pojistitelposkytuje pojistné plnéni za §kodu vzniklou podle élénku LA. 21 zérovefi podle élénku 1.D (i) vypljlvajici z nérokua/nebo fieti‘eni, ktery byl vznesen éi které bylo zahéjeno v prfibéhu pojistné doby, které byly oznémeny v souladu sélénkem 5.D. Oznamovéni §kodn§lch udélosti a které nejsou souéésti sériového néroku podle tohoto nebojakéhokoli pfedchézejiciho poji§téni;
ii) veékeré néroky nebo Eeti‘eni budou i nadéle omezeny limitem pojistného plnéni, sublimity pojistného plnéni aVéemi dodateéné sjednanjlmi limity pojistného plnéni a iédné ustanoveni v tomto (‘Elénku nebude vyklédéno tak, fiedochézi ke zvjléeni limitu pojistného plnéni;
iii) limit pojistného plnéni bude obnoven o kaidou ééstku uhrazenou v rémci pojiéténi podle élénku 1.A., 1.13., LC. aID a jakéhokoli rozéif'ujiciho ustanoveni.
V pi'ipadé nérokfi vznesenjlch spoleénosti nebo jejim jménem pfedstavuje limit pojismého plnéni maximélni Eéstku,které se uplatni na ve§keré §kody vyplyvajici z téchto nérokfi, a to bez ohledu na poéet pojistnych udélosti, nérokovanouééstku, poéet pojiéténych, kteii nz’irok uplatfiuji, nebo okam‘z’ik uplatnéni néroki‘i z téchto pojistnych udz’ilosti.
Nani—1i dohodnuto jinak, je vy§e zachrafiovacich nékladfi, nevztahuje~1i se na tyto néklady rozéifujici ustanoveni 2.22téchto pojistnjlch podminek, omezena na 10 000 K6, resp. 30 96 limitu pojistného plnéni v pfipadé zéchrany iivotanebo zdravi osob.

Souvisejici néroky a skuteénosti
Toto pojiéténi se vztahuje na sériovy nérok pouze za podminky, fie oznémeni o prvnim z takovych nérokfi, éeti‘eni nebojinjlch skuteénosti bylo Vfiéi pojistiteli uéinéno v prfibéhu pojismé doby.

Spolufiéast
Nejvy§§i moiné spolux’iéast uvedené v bodé 4 pojistné smlouvy se vztahuje ke kaidému néroku, véetné sériovflchnérokii. Spolui’lé’ast se nevztahuje na ékody, které nejsou pi‘edmétem odékodnéni, pojiéténi podle rozéii'ujicihoustanoveni 2.19 (néklady na provéfeni néroku spoleénika), 2.11 (fizeni o vydéni) a 2.24 (néklady v souvislosti se ziskévénim
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eleldronickjlch dat) a néklady na PR. Néklady na spolufiéast nese pojiétény’r a pojistitel neni povinen hradit jakoukoliv
ééstku v rémci takové spolufiéasti.

Pokud spoleénost poji§ténou osobu neodékodni, aé tak méla uéinit, a nejedné-li se 0 ékody, které nejsou
pi‘edmétem odékodnéni, pak p‘fi zachovéni véech ostatnich podminek této pojistné smlouvy pojistitel poskytne
pojistné plnéni bez odeéteni spolufiéasti a spoleénost bude povinna tuto spolufiéast uhradit pojistiteli.

Je—li pojiéténé osoba povinna podle pfisluénych prévnich pfedpisfi nahradit spoleénosti poskytnuté plnéni, které by
jinak bylo kryto v rémci poji‘s’téni podle Elénku 1.A.,

i) budou takové plnéni povaiovéna za ékodu, které neni pi‘edmétem odékodnéni;
ii) celkové (”:éstka poskytnuté pojistitelem spoleénosti v rémci pojiéténi podle élénku 1.B. a ééstka pfisluéné

spolufiéasti bude povaiovéna za plnéni poskytnuté v rémci poji§téni podle élénku 1.A.;
iii) pojisfitel nahradi spoleénosti ééstku pfisluéné spolufiéasti; 21
iv) spoleénost i pojiéténé osoba nebudou mit povinnost k néhradé plnéni podle odstavce (ii) vyée.

Oznamovéni §kodn§zch udélosfi
Poji§tén§l je povinen oznémit pojisfiteli jalq’lkoliv nérok a Eeti‘eni, bez zbyteéného odkladu poté, co byl vznesen v
pisemné formé, resp. co bylo zahéjeno.

Toto oznémeni musi bjrt vfiéi pojisfiteli uéinéno nejpozdéji do 90 dnfi po uplynuti pojistné doby nebo v pf‘ipadé
nérokfi poprvé vznesenj/ch nebo éetf‘eni zahéjeny’lch vfiéi pojiéténému ve lhfité pro zjiéténi a oznémeni nérokfi
(pokud se uplatni) nejpozdéji do 30 dnfi po uplynuti této lhfity pro zji§téni a oznémeni nérokfi.

V pfipadé, ie je pojiétény povinen oznémit nérok nebo Eeti‘eni pojistiteli, av§ak nemfiie tak uéinit, protoie je vézén
povinnosti mléenlivosti stanovenou prévnim pfedpisem nebo orga’mem dohledu, je oprévnén jej oznémit pojistiteli ve
lhfité 3o dnfi, poté co povinnost mléenlivosti skonéi, nejpozdéji véak do 24 mésicfi od konce pojistné doby.

V pfipadé, ée je pojiéténji povinen oznémit nérok nebo ‘s’eti‘eni pojistiteli, avéak nemfiie tak uéinit, protoie je vézén
povinnosti mléenlivosti stanovenou prévnim pFedpisem nebo orgénem dohledu, pojisfitel se zavazuje neuplatnit
pfipadné prévo na odstoupeni od pojistné smlouvy nebo odmitnuti éi snfieni pojistného plnéni, z dfivodu zamléeni
informaci. To véak plati jen ve vztahu k néroku éi §eti"eni, na které se povinnost mléenlivosti vztahovala,

Toto oznémeni véetné véech informaci musi byt zaslz’mo pojistiteli v pisemné formé na adresu pojisfitele uvedenou v
pojismé smlouvé.

Pokud se pojiétény’l v prfibéhu pojistné doby dozvi o jakflchkoliv skuteénostech, které by mohly Vést ke vzniku néroku
nebo zahéjeni §etfeni ve smyslu tohoto pojiéténi, a tuto skuteénost oznémi v pisemné formé pojistiteli, bude takovjl
pozdéj§i nérok nebo §eti"eni proti pojiéténému pro 1'16e tohoto pojiéténi povaiovéno za nérok vzneseny nebo éeti‘eni
zahéjené v pojistné dobé.
Pokud pojiétém’r uéini oznémeni o vzniku ékodné udélosti podle pojistné smlouvy o poji§téni odpovédnosti managementu
uzavfené mezi dcef‘inou spoleénosti a pojistitelem (éi jinym élenem skupiny Chubb) podle zahraniéniho préva
s pojistnou dobou shodnou s timto pojiéténim, povaiuje se 23 takové oznémeni za oznémeni uéinéné podle této pojistné
smlouvy a naopak.

Vedeni sporfi
i) Poji§tén§7 je povinen brénit se proti jakémukoliv vznesenému néroku nebo proti nému zahéjenému Eetfeni.

Pojistitel povinnost k takové obrané pojiéténého nemé s v3’rjimkou néroku podle odstavce E (iii) niie. Pojisfitel
véak mé prévo podle své volby pfipojit se k pojifiténému v rémci této obrany a pojiété'mjy je povinen poskytnout
pojistiteli V tomto ohledu jakoukoliv nezbytnou souéinnost.

ii) Pojistitel je povinen akceptovat oddélené prévni zastoupeni v rozsahu, v jakém existuje konflikt zéjmfi mezi
pojistitelem a poji§ténou osobou anebo spoleénosti.

iii) Pojistitel je oprévnén pfevzit obranu proti néroku vzneseného proti pojiéténé osobé
a) spoleénosti nebo
b) spoleénosti mime skupinu
nebo jejim jménem; nejedné~li se 0 nail-0k
a) na odékodnéni, kterSI pfimo vyplSrvé z jiného néroku, na ktery se vztahuje toto pojiéténi;
b) vzneseny kterymkoliv spoleé’nikem / akcionéfem ve formé odvozené (tzv. derivativni) ialoby podané nebo

vedené jménem spoleénosti nebo spoleénosti mimo skupinu bez fié'asti poji§téné osoby, spoleénosti
nebo spoleénosti mimo skupinu, neni—li k tomu povinna ze zékona;

c) vzneseny’l éi veden}? Iikvidétorem, insolvenénim sprévcem, nucenym sprévcem Ei osobu v obdobném postaveni
podle pfisluénych prévnich pfedpisfi.

Pojistitel nemé povinnost komunikace ohledné takového néroku s jakymkoli jinym poji§tén§m.
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iv) Poji§tény nesmi uznat povinnost k néhradé fijmy, souhlasit s narovnénim nebo dohodnout smir ve vztahu k
jakémukoliv néroku nebo éeti‘eni nebo nahradit ékodu, bez pfedchoziho souhlasu pojisfitele v pisemné formé, s
vyjimkou poji§téni podle rozéifujiciho ustanoveni 2.4 (Néklady na obranu proti néroku a néklady v souvislosti s
éetf‘enim v naléhavych pi'u’padech).

v) Pojiétény neni oprévnén éinit jakékoliv kroky, kterymi by zavazoval pojistitele k uznéni pojistné udélosti (“:i vyplaté
pojistného plnéni. Vlastni hlé§eni nebude povaiovéno za uznéni povinnosti k néhradé fijmy.

vi) Pojistitel neni oprévnén bezdfivodné odepfit iii zadriovat souhlas s narovnénim éi smirnym feéenim néroku nebo
jeho éésti, o ktery jej pojiétény poiédal, a to za podminky, ie:
a) takové feéeni je pfiméi‘ené, vhodné a ekonomicky obezf‘etné, a to rovnéi s ohledem na:

(a) prévni odpovédnost pojiéténého;
(b) néklady na obranu, které by vznikly, pokud by k takovém narovnéni éi uzavfeni smiru nedoélo; a

b) ééstka, kterou je pojiétény povinen na zz’ikladé tohoto narovnéni éi smiru uhradit neni vy§§i éi stejné vysoké
jako ééstka, kterou by byl pojiétény povinen uhradit podle koneéného rozhodnuti, do§lo-1i by kvzneseni
néroku, a to véetné, nikoli véak pouze:
(a) néhrady fijmy (at’ jii v zékonné 5i jiné vyéi véetné exemplérnich, sankénich a zvyéenych néhrad fijmy);
(b) nékladfi prévniho zastoupeni a daléich nékladfi a vydajfi ialobce; a/nebo
(c) firoku (vé’etné firoku z prodleni).

vii) Pojiétény musi pojistiteli a kterémukoliv prévnimu zéstupci jmenovanému pojistitelem poskytnout v§echny
informace, které dfivodné poiaduji a plné spolupracovat v prfibéhu éeti‘eni pi‘isluéné §kodné udélosti.

Uhrada nékladfi na obranu a rozvrieni §kody
i) - Pojistitel bude prfibéiné poskytovat zélohy na néklady na obranu a néklady v souvislosti s éeti‘enim je§té

pied koneénym rozhodnufim nebo smimym feéenim néroku. V pfipadé, ie se dodateéné ukéie, ie pojiétény
nemél nérok na pojistné plnéni, je povinen neprodlené tyto zélohy vrétit pojistiteli.

ii) Pojistitel poskytne zélohu na néklady na obranu a néklady v souvislosti s éefi‘enim, pokud spoleénost tyto
néklady neodékodnila za shodnych podminek jako v odstavci (i).

iii) V pf'ipadé, ie:
a) se na nérok vzneseny proti pojiéténému toto pojiéténi zcela nevztahuje; anebo
b) nérokje vznesen jak proti pojiéténému a zérovefi proti jedné nebo vice osobém, které nejsou pojiéténymi;

Vynaloii pojisfitel a pojiétény veékeré fisili ke stanoveni, jaké éést bude vyplacena v rémci pojistného plnéni tak,
aby bylo dosaieno spravedlivého rozdéleni mezi poji§ténou a nepojiéténou éésti néroku.

Pi‘evzeti a fine
Pokud béhem pojismé doby dojde k transakci:
i) je pojistnik povinen oznémit pojistiteli tuto skuteénost v pisemné formé ve Ihfité 30 dnfi 0d data fiéinnost takové

transakce; a
ii) Pojiéténi se bude vztahovat pouze na néroky éi Eeti‘eni vyplyvajici z poru§eni povinnosti, ke kterym doélo pfed

datem fiéinnosti této transakce.

Jiné pojifiténi
Nestanovi-li prévni pfedpisy jinak, je toto poji§téni sjednéno nad rémec jakéhokoliv jiného pojiéténi, které se vztahuje na
stejné pojistné nebezpeéi, tj. pojistné plnéni z tohoto poji§téni bude poskytnuto pouze nad rémec takového jiného pojiéténi.

Subrogace
Vzniklo-li V souvislosti s hrozici nebo nastalou pojistnou udélosti pojiéténému proti jinému prévo na néhradu fijmy nebo
jiné obdobné prévo, pfechézi vyplatou pojistného plnéni toto prévo na pojistitele, a to ai do vyée ééstky pojistného plnéni
zaplaceného pojistitelem.
Pojiétény je povinen postupovat tak, aby pojistitel mohl vfiéi jinému uplatnit prévo na néhradu fijmy nebo jiné obdobné
prévo, které mu v souvislosti s pojistnou udélosti vzniklo, a za timto fiéelem poskytnout pojisfiteli veékeré potf‘ebné
podklady a jinou souéinnost. Pojiétény je povinen se zdriet jakéhokoliv jednéni, které by mohlo prévo pojisfitele na
takovou néhradu ohrozit a bez pfedchoziho pisemného souhlasu pojistitele se nevzdat takového préva na néhradu fijmy
éi ji jakkoli narovnat nebo omezit.
Pojisfitel neuplatni prévo na takovou néhradu proti pojiéténému, s vyjimkou a v rozsahu vyluky 4.1 (Podvod, limysl a
obdobné typy jednéni) téchto pojistnych podminek.

Zékaz postoupeni
Jakékoliv préva nebo povinnosti z pojistné smlouvy nemohou byt postoupena na tfeti osobu bez souhlasu pojistitele
v pisemné formé.
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Vikladové ustanoveni
i) nadpisy élénkfi a odstavcfi jsou uvedeny pouze pro p‘r’ehlednost a nemaji vliv na jejich vyklad;

ii) terminy uiité v jednotném (‘iislo zahrnuji mnoiné éislo a naopak;

iii) terminy v muiském rodé zahrnuji iensky rod a naopak;

iv) odkazy na prévni pfedpis zahrnuti veékeré jejich novelizace a pozdéj‘s’i znéni;

v) odkazy na funkce, pozice oi tituly jsou vyklédény jako obdobné funkce, pozice éi tituly v pi‘isluéné jurisdikci;

vi) kdykoli je vyiadovén souhlas pojistitele podle této pojistné smlouvy, nesmi pojistitel tento souhlas bezdfivodné
odepfit nebo zadriovat; a

v"vii) pf'iklady uvozené slovy ,,véetne a obdobnymi vyrazy jsou vyklédény jako pf'iklady, nikoli vyéerpévajici vyéty.

Znéni téchto pojistnfich podminekje obecné pfijato véemi pojistiteli ze skupiny, ktefi nabizeji tento pojistny produkt.

Poi‘adi pi‘i uspokojovéni nérokl'i
Pojistitel uhradi pojistné plnéni v nésledujicim pofadi:

i) §koda pojiéténf'm osobém nebo za pojiéténé osoby;

ii) ékoda uhrazené spoleénosh’ za pojiéténé osoby;

iii) néhrada ékody, kterou utrpéla spoleénost.

Zahéjeni insolvenéniho i’i’zeni spoleénosti nemé vliv na vyée uvedené pofadi.

Penéiité plnéni
Pojistné plnéni bude poskytnuto ve formé penéiité néhrady, a to i v pfipadé, kdy mé bit podle obéanského zékoniku
fijma nahrazena v jiné formé.

Podvodné uplaméné néroky
Pokud poji§tén§t uvede p‘r’i uplatfiovéni préva 11a pojistné plnéni védomé nepravdivé nebo hrubé zkreslené fidaje Wkajici
se rozsahu pojistné udélosti nebo podstatné fidaje tjlkajici se této udélosfi zamléi, mé pojistitel v souladu s pfisluénjrmi
prévnimi pfedpisy prévo pojistné plnéni odmitnout. Pojistnik v takovém pfipadé nemé prévo na vréceni pojistného.
Odmitnutim pojistného plnéni toto poji§téni nezaniké.

Pojistn)? zéjem
Poji§téni je moiné sjednat, jen pokud existuje a trvé pojism)‘, zéjem pojistnika.

Pojistil-li pojismik védomé neexistujici pojism)’; zéjem, ale pojistitel 0 tom nevédél ani nemohl védét, je pojistné
smlouva neplatné; pojistiteli v§ak néleii odména odpovidajici pojistnému ai do doby, kdy se 0 neplatnosti dozvédél.

Pojistnik a pojiétén}? jsou povinni bez zbyteéného odkladu oznémit V pisemné formé pojistiteli zénik pojistného
zéjmu. V okamiiku zéniku pojismého zéjmu zaniké rovnéi pojiéténi; pojistitel mé v§ak prévo na pojistné ai do doby,
kdy se 0 zéniku pojistného zéjmu dozvédél.

Pojismé riziko
Pojismik nesmi bez pojistitelova souhlasu uéinit nic, co zvyéuje pojistné riziko, ani to jinému dovolit. Pojistnik a
pojiEténSI je povinen bez zbyteéného odkladu oznémit pojistiteli v pisemné formé zménu nebo zénik pojismého
rizika, ke kterému do§lo v prfibéhu pojistné doby.

Pokud se v pojistné dobé pojistné riziko zvy‘s’i, vzniké pojistiteli prévo navrhnout zménu pojistné smlouvy nebo
IV!

pojistnou smlouvu vypovédét v souladu s pfislu§nymi ustanovenimi zékona. Snlzx-li se podstatné pojistné riziko v
pojistné dobé, sniii pojistitel pojistné fimérné ke sniieni pojistného rizika s fiéinnosti ode dne, kdy se 0 tomto
sniieni dozvédél.

Pojistné doba a zénik poji§téni
Pojistné smlouva se sjednévé na dobu uréitou s pojistnou dobou uvedenou v pojistné smlouvé.

Pojiéténi zaniké v pf'ipadech a za podminek uvedenych v obéanském zékoniku, zejména:

i) uplynutim pojismé doby;
ii) uplynuti posledniho dne lhfity stanovené v upomince pojistitele k zaplaceni pojistného pojistnikem;

iii) dohodou pojistnika a pojistitele;

iv) vjrpovédi pojiéténi do 2 mésicfi ode dne uzavfeni pojistné smlouvy s osmidenni vypovédni dobou;

v) v§rpovédi do 3 mésicfi ode dne doruéeni oznémeni vzniku pojistné udélosti pojisfiteli s mésiéni vilpovédni dobou; a

vi) odstoupenim.
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Pojistné
Nani-1i v pojismé smlouvé stanoveno jinak, je pojistné jednorézové. Pojistné je splatné ve lhfité uvedené v pojistné
smlouvé. Pojistné se povaiuje za zaplacené dnem pfipséni na fiéet pojistitele uvedeny v pojismé smlouvé nebo
(pokud v pojistné smlouvé takovy fiéet uveden neni) na jin)? fiéet za tirn fiéelem fédné sdélen}? pojismikovi. V pfipadé
prodleni se zaplacenim pojistného se toto pojiéténi nepferuéuje.

Rozhodné prévo a feéeni sporfi
Toto pojiéténi se fidi (":eskjrm prévem a jakykoliv spor z néj vyply’rvajici nebo s nim souvisejici bude pfedloien k rozhodnuti
p‘fisluénému soudu v Ceské republice.

Pisemné forma a zmény pojistné smlouvy
Pojisl‘né smlouva a ostatni jednéni tj/kajici se tohoto pojiéténi, véetné dohody o zméné pojistné smlouvy nebo jejiho
ukonéeni, musi mit pisemnou formu.

Doruéovéni
Pojistnik a pojiétény jsou povinni bez zbyteéného odkladu v pisemné formé oznémit pojistiteli zménu své
doruéovaci adresy.
Prévni jednéni a oznémeni podle pojistné smlouvy budou doruéovéna na adresu pi’u’sluéné strany uvedenou v pojistné
smlouvé nebo jinak sdélenou odesflateli v pisemné formé. Adresét je povinen zajistit, aby fédné adresované jednéni éi
oznémeni pf'ijal do tf'i pracovnich dm‘i po prvnim pokusu 0 jeho doruéeni. Pokud adresét zmafil dojiti zésilky (napf.
neoznémenim zmény své doruéovaci adresy), povaiuje se takové zésilka za doruéenou adresétovi tfeti pracovni den po dni
jejiho odesléni (nebo patnéctjl den p0 dni jejiho odeslz’mi v pfipadé doruéovaci adresy mimo fizemi Ceské republiky).

Vylouéeni néktery’tch zékonns’lch ustanoveni
Na prévni vztahy mezi pojistitelem a pojistnikem se nepouiiji ustanoveni 0 pfijeti nabidky s dodatkem nebo odchylkou
dle § 1740 odst. 3 obéanského zékoniku.
Na prévni vztahy mezi pojistitelem a pojismikem se nepouiije ustanoveni § 1743 obéanského zékoniku o pozdnim
pi’ijeti nabidky ve formé fistniho vyrozuméni o takovém pfijeti éi chovéni se ve shodé s nabidkou.
Na prévni vztahy mezi pojistitelem a pojistnikem, kterSI je podnikatelem, se nepouiiji ustanoveni § 1799 a § 1800
obéanského zékoniku o smlouvéch uzavirany’lch adheznim zpfisobem.

Sankce proti pojistiteli
Pojistné plnéni ani jakékolivjiné plnéni souvisejici s timto pojiEténim nebude poskytnuto v pi‘ipadé, ie by jeho poskytnuti
bylo v rozporu s jakoukoliv rezoluci Organizace spojenych nérodfi nebo mezinérodnimi obchodnimi éi ekonomickjrmi
sankcemi, popf'ipadé v rozporu s ekonomick§1m nebo obchodnimi sankcemi, prévnimi pfedpisy nebo jinjrmi omezenimi
uplatfiovanfrmi Evropskou unii, Spojenym krélovstvim Velké Briténie a Severniho Irska nebo Spojenfrmi stéty americkjlmi.

Refieni stiinosfi
V pfipadé jakfichkoli stiinosti éi dotazfi tikajicich se tohoto pojiéténi, kontaktujte prosim pojiét’ovaciho zprostfedkovatele,
jehoi prostfednictvim byla pojismé smlouva uzavfena nebo mfi‘z’ete kontaktovat pfimo pojish'tele na adrese uvedené v
pojistné smlouvé.
V pf'ipadé nespokojenosti se mfiiete obrétit rovnéi na orgén dohledu, kterym je éeské nérodni banka. Adresa Ceské
nérodni banky je:
éeské nérodni banka

' Na Pfikopé 28
115 03 Praha 1
tel.: +420 224 411 111
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6Lhutaproznstemaoznamemnaroku , ,,
i) Pokud pojismik odmitne obnovit toto pojiéténi, mé pojismik prévo na sjednéni lhfity pro zjiéténi a oznémeni

nérokfi uvedené V bodé 9(a) pojistné smlouvy.
Pokud pojistitcl odmitne obnovit toto pojiéténi, mé pojistnik prévo na sjednéni lhfity pro zjiéténi a oznémeni
nérokfi uvedené v bodé 9(b) pojismé smlouvy.

ii) Lhfita pro zji§téni a oznémeni nérokfi se vztahuje na:
a) néroky poprvé uplatnéné proti pojiéténé osobé v prfibéhu lhfity pro zjiéténi a oznémeni nérokfi, avéak

pouze pokud k pi‘isluénému poruéeni povinnosti doélo pred uplynutim pojistné doby; nebo
b) éeti‘eni zahéjené v prfibéhu lhfity pro zjiéténi a oznémeni nérokfi, av§ak pouze pokud k jednéni nebo

fidajnému jednéni, které je predmétem tohoto §efi"eni, doélo pied uplynutim pojismé doby.
iii) Prévo sjednat lhiitu pro zji§téni a oznémeni nérokfi, jak je uvedeno vyée, musi bin uplatnéno Vyzvou v pisemné

fonné doruéenou pojistiteli béhem 3o dnfi od uplynuti pojistné doby, pi‘i‘c’emi lhfita pro zjiéténi a oznémeni
nérokfi je fiéinné ai uhrazenim dodateéného pojistného.

iv) Nabidka pojistitele na obnovu podminek, Iimitfi pojistného plnéni nebo pojistného odliénjlch od podminek stévajici
pojistné smlouvy neznamené odmitnuti pojistitele obnovit toto pojiéténi.

v) Pokud dojde k transakci, neni pojismik oprévnén ke sjednéni lhfity pro zjiéténi a oznémeni nérokfi.
vi) Pojistitel neni povinen poskytnout jakékoliv pojistné plnéni, pokud jde o jakykoliv nérok vzneseny nebo §eti"eni

zahéjené poprvé v prfibéhu lhfity pro zjiéténi a oznémeni nérokfi v pfi’padé, fie pojismik, a to kdykoliv, sjedné
daléi poji§téni vztahujici se na poji§téné osoby, které se zcela nebo éésteéné vztahuje i na lhfitu pro zjiéténi a
oznémeni nérokfi. V takovém pi’l’padé dojde k automatickému ukonéeni lhfity pro zji‘s’téni a oznémeni
nérokfi. Pojistné musi byt zcela uhrazeno ke dni poé’étku lhfity pro zjiéténi a oznémeni nérokfi.

7 QdfiélitfilIIQS? _.
Dotaznik predstavuje oddéleny dotaznik kaidé pojiéténé osoby. Jakékoliv informace sdélené pojistiteli kterymkoli z
pojiEténich nemé vliv na toto poji‘s’téni nebo prévo na pojistné plnéni éi jeho vyéi tykajici se jiné pojiéténé osoby.
Pouze fidaje uvedené v dotazniku a jakékoliv daléi komunikaci pred uzavrenim pojismé smlouvy a védomost pojigténého
mfiie bfn pf'iéiténa spoleénosti pro fiéely uréeni, zda bude za fijmu, které se tyké tohoto poji§téného, poskytnuto pojistné
plnéni.
Udéje sdélené a informace majici kdispozici statutémi orgén (“1i jeho élen nebo élen dozoréi rady, finanéni reditel, élen
statutémiho orgénu povéfenjt v oblasti financi, generélni reditel véetné vykonného a statutérniho reditele a predsedy sprévni
rady pojistnika mfiiou byt pro 1’15e uréeni, zda bude poskytnuto pojistné plnéni podle élénku LC, pfiéitény jakékoliv
spoleénosfi.

Zésadwhrnany oscbnich _fidajfi,,. 7. w 7 __ 7
Pojist‘itel pouiivé osobni fidaje, poskytnuté pojistnikem pojiét’ovné [nebo pripadné pojiéfovacimu makléfi pojistnika], za
fié’elem vypracovéni a sprévy pojistnflch smluv, véetné veékerych nérokfi z nich vyplyvajicich.
Tyto informace zahmuji zékladni kontaktni fidaje, jako jsou jména, adresy a éislo pojistné smlouvy pojiéténych osob, ale
mohou obsahovat i podrobnéjéi informace o pojiéténich osobéch (napriklad jejich vék, zdravotni stav, podrobnosti o
majetku, historie pohledévek), pokud je to relevantni pro riziko, které pojistitel pojiét’uje, sluiby, které pojiét’ovna poskytuje,
nebo na nérok, kter}? pojistnik nebo pojiéténé osoby oznamuji.
Pojistitel je soué’ésti globélni skupiny a osobm’ informace o pojiéténych osobfich mohou bit sdfleny se spoleénostmi
sdruienyimi ve skupiné v jinych zemich, jak je dohodnuto v rémci poskytovéni pojistného kryti dle pojistné smlouvy nebo pro
zpracovéni informaci o poji§ténjich osobéch. Pojistitel také vyuiivé radu dfivéryhodnjich poskytovateh‘i sluieb, ktefi budou
mit pfistup k osobnim fidajfim pojiéténiich osob v souladu s pokyny a kontrolou pojistitele.
Poji‘s’téné osoby maji radu prév ve vztahu k jejich osobnim fid'ajfim, véetné prév na pfistup a za uréitych okolnosti prévo na
jejich vymazéni.
Tato ‘c’ést ve zkratce pfedstavuje vysvétleni toho, jak pouiivéme osobni informace. Pro vice informaci pojistitel dfirazné
doporuéuje, aby si pojistnik a pojiéténé osoby preéetli detailni a prehledn}? dokument ohledné zésad ochrany osobnich
fidajfi, ktery je k dispozici zde: [httpsz//www2.chubb.com/cz—cz/privacy.aspx]. Pojistnik a poji§téné osoby mohou kdykoli
po‘z’édat o kopii Zésad ochrany osobnich fidajfi v tiéténé podobé, a to kontaktovénim pojistitele na adrese [mailto:
dataprotectionoffice.europe@chubb.c0m].
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